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MANUAL DE UTILIZARE - TUN DE CALDURA PE GAZ GFA 12 EVOTOOLS 
USER MANUAL - GAS HEAT GUN GFA 12 EVOTOOLS 
MANUALE D'USO - GENERATORE DI ARIA CALDA A GAS GFA 12 EVOTOOLS 
MANUAL DE USUARIO - CAÑÓN DE CALOR A GAS GFA 12 EVOTOOLS 
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ - ΚΑΝΟΝΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ ΥΓΡΑΕΡΙΟΥ GFA 12 EVOTOOLS 
РЪКОВОДСТВО ЗА ΥΠΟТРЕБА - ГАЗОВ КАΛΟΡΙΦЕР GFA 12 EVOTOOLS 
BEDIENUNGSANLEITUNG - GAS-HEIZKANONE GFA 12 EVOTOOLS 
MANUEL D'UTILISATION - CANON À CHALEUR À GAZ GFA 12 EVOTOOLS 
MANUAL DO UTILIZADOR - CANHÃO DE CALOR A GÁS GFA 12 EVOTOOLS 
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Parti componente  
1. Buton de aprindere (Piezo) 
2. Valva de gaz 
3. Conector furtun gaz 
4. Intrerupator Pornit/Oprit 
5. Maner 

 

 
 
 
 
 

 
Date tehnice  

Cod produs  681930 

Tensiune - Frecventa  230 V ~50 Hz 

Putere nominala  12 kW 

Putere de consum  35 W 

Suprafata recomandata  86 m² 

Flux de aer 170 m³/h 

Clasa izolatie I 

Consum gaz 0.83 kg/h 

Tip gaz GPL 

Greutate  ~4.7 kg 

 

ACEST PRODUS POATE FI FOLOSIT DOAR IN SPATII BINE VENTILATE! 

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS, fabricat 
conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 
Pastrati aceste instructiuni pentru consultari ulterioare. 

Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual si 
instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului. 
Nerespectarea acestor reguli poate avea ca rezultat producerea electrocutarilor, 
a incendiilor si/sau a ranirilor personale. 
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Masuri de siguranta generale pentru uneltele electrice 
Zona de lucru 
• Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele intunecate pot crea accidente. 

• Nu utilizati produsul in zonele cu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, 
gazelor sau particulelor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde 
aceste materiale. 

• Nu lasati copiii sau persoanele neautorizate in zona de lucru. Distragerea atentiei poate 
cauza pierderea controlului. 

• Nu folositi niciodata tunul de incazire daca prezinta defecte. 

Masuri de siguranta pentru uneltele electrice 
 
ATENTIE! VERIFICATI INTOTDEAUNA CA TENSIUNEA DE ALIMENTARE SA 
CORESPUNDA CU CEA INSCRISA PE PLACUTA PRODUSULUI.  

• Nu folositi unelte electrice cu mainile ude. 

• Nu rasuciti cablul electric de alimentare al produsului. 

• Nu transportati produsul tinandu-l de cablul electric si nu trageti de cablul electric pentru a-l 
scoate din priza. 

• Tineti cablul electric de alimentare la distanta fata de sursele de caldura, de petele de ulei, 
de grasimi, de obiecte ascutite. 

• Verificati stecherul si cablul electric in mod regulat si in caz de deteriorare a acestora apelati 
la un electrician autorizat. Nu folositi unelte electrice al caror cablu de alimentare este 
deteriorat. 

• Inspectati vizual uneltele electrice inainte de a le porni. Nu folositi unelte electrice deteriorate. 

• Inainte de utilizare, verificati ca toate suruburile sa fie bine stranse, iar accesoriile sa fie 
montate si fixate corect. 

• Folositi doar accesorii compatibile. Nu incercati sa folositi sau sa adaptati accesorii 
incompatibile sau improvizatii. 

• Evitati pornirile accidentale. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia “Oprit” inainte de 
introducerea cablului de alimentare in priza. Nu folositi unelte electrice ale caror 
intrerupatoare nu functioneaza corespunzator. 

• Nu utilizati produsul in conditii de ploaie sau umiditate excesiva. Patrunderea apei in 
interiorul acestuia creste riscul unui scurtcircuit. 

• Pentru utilizare in aer liber, folosiți cabluri de prelungire care sunt atestate și marcate în mod 
corespunzător pentru utilizarea in mediul exterior. 

• Nu suprasolicitati produsul! Acesta poate fi folosit in conditii de siguranta daca sunt 
respectati parametrii de exploatare care il caracterizeaza. Nu utilizati unelte electrice cu un 
alt scop fata de cel pentru care sunt destinate. 

• Utilizarea necorespunzatoare poate cauza vatamari grave sau moartea. 

 
Service 
• Repararea trebuie realizata numai de catre personal autorizat prin inlocuirea cu accesorii si 

piese de schimb originale pentru a se evita producerea accidentelor datorate reparatiilor 
necorespunzatoare. 
 

Masuri de siguranta specifice tunului de caldura pe gaz 
• Utilizati produsul doar in spatii inchise, ferite de umezeala. Patrunderea apei in interiorul 

uneltei creste riscul unui scurtcircuit. Nu folositi produsul afara, in interiorul bailor sau in orice 
alt loc cu umezeala/umiditate crescuta (ex: langa piscine, dusuri sau bazine). 

• Nu suprasolicitati produsul! Acesta poate fi folosit in conditii de siguranta daca sunt respectati 
parametrii de exploatare care il caracterizeaza. Nu utilizati produsul pentru alte scopuri decat 
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cele pentru care este destinat. 
 
ATENTIE! NU ACOPERITI PRODUSUL IN TIMPUL FUNCTIONARII. EXISTA RISC 
DE SUPRAINCALZIRE SI DE INCENDIU. 
 

• Utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat poate cauza vatamari grave sau moartea. 

• Verificati cu atentie tunul de caldura inainte de fiecare utilizare. Nu folositi niciodata aparatul 
daca prezinta defecte, lovituri sau piese deteriorate. 

• Nu manevrati produsul decat tinandu-l de maner. Anumite parti ale produsului pot deveni foarte 
fierbinti in timpul functionarii si pot cauza rani si arsuri. 

• Nu utilizati produsul pentru incalzirea spatiilor casnice. 

• Utilizati produsul numai in spatii bine ventilate. 

• Nu utilizati produsul daca a fost modificat fata de starea initiala. 

• Folositi doar GPL. 

• Inaintea pornirii, verificati cablul de alimentare. Daca observati deteriorari, nu folositi produsul 
si apelati la un service autorizat pentru remedierea problemelor. 

• Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu gaz nu este rasucit sau indoit. 

• Asigurati-va intotdeauna ca ventilatorul si motorul functioneaza corect inainte de a aprinde 
flacara. 

• Inaintea pornirii, pozitionati produsul la o distanta de siguranta de obiectele din jur. Nu 
pozitionati produsul aproape de materiale/substante inflamabile deoarece acestea se pot 
aprinde. 

• Asigurati o distanta sigura fata de alte obiecte in spatele produsului pentru a permite admisia 
aerului. Nu amplasati produsul langa pereti sau alte obiecte care ar putea limita sau obtura 
admisia aerului. Nu amplasati produsul in fata obiectelor care ar putea fi antrenate de 
suctiunea aerului inspre produs. 

• Nu restrictionati niciodata admisia de aer. Verificati cu atentie tunul de caldura inainte de 
utilizare. 

• Inaintea pornirii, pozitionati produsul pe o suprafata solida si stabila pentru a evita riscul caderii 
sau rasturnarii acestuia in timpul folosirii. 

• Asigurati o distanta de siguranta intre produs si persoanele din jur. Nu pozitionati produsul 
astfel incat jetul sa fie directionat catre persoanele din jur. 

• Distanta minima fata de obiecte si persoane este de 2.4 m (stanga, dreapta, fata) si 1 m 
(spate). 

• Nu amplasati produsul in imediata apropiere a unei prize. 

• Nu indreptati produsul spre butelia de gaz. 

• Mentineti butelia de gaz la o temperatura mai mica de 37.8 ֯C. 

• Folosirea prelungitoarelor nu este recomandata. Daca insa este neaparat necesar, folositi 
prelungitoare corespunzatoare, cat mai scurte posibil si desfasurate in totalitate. 

• Daca folositi un prelungitor, verificati starea acestuia inaintea pornirii produsului. Nu folositi 
prelungitoare deteriorate sau cu improvizatii neautorizate. 

• Daca utilizati un prelungitor cu mai multe prize, nu conectati alte aparate in respectivul 
prelungitor. 

• Supravegheati permanent produsul pe timpul utilizarii. Tineti la distanta de produs copiii si 
animalele. Nu utilizati niciodata langa copii sau animale. 

• Opriti intotdeauna gazul de la butelie cand tunul de incalzire nu este utilizat si inainte de a se 
deconecta de la butelia de gaz. 

• Deconectati tunul de incalzire de la sursa electrica atunci cand nu este in interior sau inainte 
de a muta sau schimba butelia. 

• Dupa terminarea utilizarii sau atunci cand nu folositi produsul o perioada mai lunga de timp, 
deconectati produsul de la sursa de curent. 
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• Repararea trebuie realizata numai de catre personal autorizat prin inlocuirea cu accesorii si 
piese de schimb originale pentru a se evita producerea accidentelor datorate reparatiilor 
necorespunzatoare. 

 
Domeniu de utilizare. 

Tunul de caldura pe gaz este destinat pentru pentru incalzirea spatiilor comerciale, santierelor de 
constructii, depozite, ateliere, hambare, etc 
NU ESTE PROIECTAT PENTRU UZ INDUSTRIAL. 
ACEST TUN DE CALDURA ESTE DESTINAT EXCLUSIV UTILIZARII IN INTERIOR. NU ESTE 
DESTINAT A FI UTILIZAT IN SPATII EXTERIOARE.  
ESTE INTERZISA UTILIZAREA IN SPATII INTERIOARE CU UMIDITATE RIDICATA! 
 

Pregatirea pentru punerea in functiune 
 
ATENTIE! DECONECTATI ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA INAINTEA 
INCEPERII ORICAREI OPERATIUNI DE REGLARE SAU INTRETINERE.  

Pozitionarea produsului 
Inaintea pornirii produsului, pozitionati-l pe o suprafata solida si stabila, la o distanta de siguranta 
de obiectele din jur. 
 

ATENTIE! NU POZITIONATI PRODUSUL IN APROPIEREA LICHIDELOR SAU 
GAZELOR INFLAMABILE, A ALTOR SURSE DE CALDURA SAU LANGA OBIECTE  
CARE SE POT APRINDE! 
ATENTIE! REGLATI POZITIA JETULUI DE AER ASTFEL INCAT SA NU FIE PE 
DIRECTIA PERSOANELOR DIN JUR. ASIGURATI-VA CA EXISTA O DISTANTA DE 
SIGURANTA INTRE PRODUS SI PERSOANELE DIN JUR! 

 

Operarea produsului 
Pornirea produsului 
1. Conectati regulatorul la butelia de gaz si furtunul la tunul de incalzire. 
2. Conectati produsul la sursa electrica de alimentare. 
3. Porniti ventilatorul. 
4. Tineti apasat valva de gaz si butonul de aprindere (Piezo) concomitent pana la aprinderea 
tunului de incalzire. Dupa aprindere asteptati 5 secunde, dupa care eliberati valva de gaz. 
 
ATENTIE! SUPRAVEGHEATI PERMANENT PRODUSUL PE TOATA PERIOADA 

FUNCTIONARII. 
ATENTIE! VERIFICATI STAREA CABLURILOR DE ALIMENTARE INAINTEA 
PORNIRII PRODUSULUI. 
NU PORNITI PRODUSUL DACA OBSERVATI DETERIORARI ALE ACESTORA. 
ATENTIE! DACA ESTE NECESAR, FOLOSITI PRELUNGITOARE 
CORESPUNZATOARE CAT MAI SCURTE SI DESFASURATE COMPLET. NU 
ALIMENTATI ALTI CONSUMATORI PRIN INTERMEDIUL PRELUNGITORULUI 
FOLOSIT. 

OBS: La prima utilizare este posibil ca produsul sa emita putin fum, pentru o perioada 
scurta de timp. Acest lucru este normal. 
Oprirea produsului 
1. Opriti alimentarea cu gaz cand tunul de caldura nu este utilizat si inainte de a se deconecta de 
la sursa electrica. 
2. Lasati ventilatorul sa functioneze timp de 5 minute pentru a raci tunul de incalzire. 
3. Opriti ventilatorul. 
4. Deconectati tunul de incalzire de la sursa electrica de alimentare. 
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Curatare si intretinere 
 
ATENTIE! INAINTE DE ORICE INTERVENTIE ASUPRA ECHIPAMENTULUI, 
DECONECTATI ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA SI ASTEPTATI 
RACIREA COMPLETA A PRODUSULUI. 

• Pastrati curate fantele de ventilatie ale carcasei pentru a preveni supraincalzirea motorului. 

• Mențineți tunul de caldura curat. Curățați tunul de caldura ori de câte ori este necesar pentru 
a îndepărta praful și resturile.  

• Regulat, de preferat dupa fiecare utilizare curatati echipamentul cu o carpa moale. Daca 
murdaria persista, utilizati o carpa umezita intr-o solutie de apa si sapun evitand patrunderea 
apei in interior. 

• Nu utilizati solventi (ca de exemplu: petrol si derivati, alcool) intrucat acestia pot deteriora 
partile din plastic. 

• Inspectați vizual tunul de căldură înainte de fiecare utilizare. Verificați toate conexiunile și 
racordurile pentru a depista eventuale scurgeri. Aplicați o soluție formată din apă și săpun 
lichid pe punctele de îmbinare; apariția bulelor indică o pierdere de etanșeitate. Remediați 
imediat orice scurgere înainte de a pune echipamentul în funcțiune. 

• Verificați starea furtunului și a regulatorului de presiune înainte de fiecare pornire. Dacă 
furtunul prezintă semne avansate de uzură, fisuri sau tăieturi, înlocuiți-l exclusiv cu un 
component omologat 

 
Depozitare 
• Inaintea depozitarii produsului, asigurati-va ca acesta s-a racit complet. 

• Depozitati produsul intr-un spatiu inaccesibil copiilor intr-o pozitie stabila si sigura intr-un loc 
racoros si uscat, evitand temperaturile prea ridicate sau scazute. 

• Protejati produsul de actiunea directa a razelor solare si pastrati-l intr-un loc intunecos, daca 
este posibil. 

• Nu pastrati produsul ambalat in folie sau in pungi de plastic pentru a evita acumularea 
umiditatii. 
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Component parts 
1. Ignition button (Piezo) 
2. Gas valve 
3. Gas hose connector 
4. On/Off Switch 
5. Handle  

 

 
 
 

 

Technical data 

Product code 681930 

Voltage - Frequency 230 V ~50 Hz 

Nominal power 12 kW 

Power consumption 35 W 

Recommended surface area 86 m² 

Air flow 170 m³/h 

Insulation class I 

Gas consumption 0.83 kg/h 

Gas type LPG 

Weight ~4.7 kg 

 

THIS PRODUCT CAN ONLY BE USED IN WELL VENTILATED AREAS! 

Thank you for purchasing this EVOTOOLS product, manufactured to the 
highest safety and performance standards. 
Keep these instructions for future reference. 
 

Warning! For your safety, carefully read this manual and the general 
safety instructions before using the equipment. Failure to follow these 
rules may result in electric shock, fire and/or personal injury. 
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General safety precautions for power tools 
Work area 
● Keep your work area clean and well-lit. Dark areas can create accidents. 
● Do not use the product in potentially explosive areas, for example in the presence of 

flammable liquids, gases or particles. Power tools create sparks which may ignite these 
materials. 

● Do not allow children or unauthorized persons in the work area. Distractions may cause loss 
of control. 

● Never use the heater if it shows any signs of damage / defects. 

Safety precautions for power tools 
 
WARNING! ALWAYS CHECK THAT THE SUPPLY VOLTAGE CORRESPONDS TO 
THAT INDICATED ON THE PRODUCT NAMEPLATE. 

● Do not use power tools with wet hands. 
● Do not twist the product's power cord. 
● Do not carry the product by holding the power cord and do not pull on the power cord to unplug 

it. 
● Keep the power cord away from heat sources, oil stains, grease, and sharp objects. 
● Check the plug and the power cord regularly and in case of damage, contact a qualified 

electrician. Do not use power tools with a damaged power cord. 
● Visually inspect power tools before turning them on. Do not use damaged power tools. 
● Before use, check that all screws are tightly secured and accessories are correctly mounted 

and secured. 
● Use only compatible accessories. Do not attempt to use or adapt incompatible or improvised 

accessories. 
● Avoid accidental starting. Make sure the switch is in the “Off” position before plugging in the 

power cord. Do not use power tools whose switches do not work properly. 
● Do not use the product in rain or excessive humidity. Water penetration increases the risk of 

a short circuit. 
● For outdoor use, use extension cords that are certified and properly marked for outdoor use. 
● Do not overload the product! It can be used safely if the operating parameters that 

characterize it are respected. Do not use power tools for a purpose other than that for which 
they are intended. 

● Improper use can cause serious injury or death. 

 
Service 
● Repairs must be carried out only by authorized personnel by replacing with original 

accessories and spare parts to avoid accidents due to improper repairs. 
 

Safety measures specific to gas heat guns 
● Use the product only in enclosed spaces, protected from moisture. Water entering the tool 

increases the risk of a short circuit. Do not use the product outdoors, inside bathrooms or in 
any other place with high humidity/moisture (e.g. near swimming pools, showers or basins). 

● Do not overload the product! It can be used safely if the operating parameters that characterize 
it are respected. Do not use the product for purposes other than those for which it is intended. 

 
WARNING! DO NOT COVER THE PRODUCT DURING OPERATION. THERE IS A 
RISK OF OVERHEATING AND FIRE. 
 

• Improper use of this appliance can cause serious injury or death. 
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• Carefully check the space heater before each use. Never use the appliance if it shows defects, 
dents, or damaged parts. 

● Handle the product only by the designated handle. Certain parts of the product may become 
very hot during operation and may cause injuries and burns. 

● Do not use the product for heating domestic spaces. 
● Use the product only in well-ventilated areas. 
● Do not use the product if it has been modified from its original condition. 
● Use only LPG. 
● Before switching on, check the power cord. If you notice any damage, do not use the product 

and contact an authorized service center to fix the problem. 
● Make sure the gas supply hose is not twisted or bent. 
● Always make sure the fan and motor are working properly before lighting the flame. 
● Before turning on, position the product at a safe distance from surrounding objects. Do not 

position the product near flammable materials/substances as they may ignite. 
● Ensure a safe distance from other objects behind the product to allow air intake. Do not place 

the product near walls or other objects that could limit or block the air intake. Do not place the 
product in front of objects that could be drawn into the product by air suction. 

● Before starting, place the product on a solid and stable surface to avoid the risk of it falling or 
tipping over during use. 

● Ensure a safe distance between the product and bystanders. Do not position the product so 
that the jet is directed at bystanders. 

● Never restrict the air intake. Carefully check the heater before use. 
● The minimum distance from objects and people is 2.4 m (left, right, front) and 1 m (back). 
● Do not place the product in close proximity to a power outlet. 
● Do not point the product at the gas cylinder. 
● Keep the gas cylinder at a temperature below 37.8֯ C. 

● The use of extension cords is not recommended. However, if absolutely necessary, use 
appropriate extension cords, as short as possible and fully extended. 

● If you are using an extension cord, check its condition before turning on the product. Do not 
use damaged or unauthorized extension cords. 

● If you use an extension cord with multiple outlets, do not plug other appliances into that 
extension cord. 

● Always supervise the product during use. Keep children and animals away from the product. 
Never use near children or animals. 

● Always turn off the gas at the cylinder when the heating gun is not in use and before 
disconnecting it from the gas cylinder. 

● Disconnect the heater from the electrical source when not in use or before moving or changing 
the cylinder. 

● After use or when not using the product for an extended period of time, disconnect the product 
from the power source. 

● Repairs must be carried out only by authorized personnel by replacing with original 
accessories and spare parts to avoid accidents due to improper repairs. 

 
Field of use. 

Gas heat gunIt is intended for heating commercial spaces, construction sites, warehouses, 
workshops, barns, etc. 
NOT DESIGNED FOR INDUSTRIAL USE. 
THIS SPACE HEATER IS INTENDED EXCLUSIVELY FOR INDOOR USE. NOT INTENDED 
FOR OUTDOOR USE. 
USE IN INTERIOR SPACES WITH HIGH HUMIDITY IS PROHIBITED! 
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Preparation for commissioning 
 
WARNING! DISCONNECT THE POWER SUPPLY BEFORE BEGINNING ANY 
ADJUSTMENT OR MAINTENANCE OPERATION. 

Product positioning 
Before turning on the product, position it on a solid and stable surface, at a safe distance from 
surrounding objects. 

WARNING! DO NOT POSITION THE PRODUCT NEAR FLAMMABLE LIQUIDS OR 
GASES, OTHER SOURCES OF HEAT OR NEAR OBJECTS THAT MAY INFLAMM! 
WARNING! ADJUST THE POSITION OF THE AIR JET SO THAT IT IS NOT IN THE 
DIRECTION OF THE SURROUNDING PEOPLE. MAKE SURE THAT THERE IS A 
SAFETY DISTANCE BETWEEN THE PRODUCT AND THE SURROUNDING 
PEOPLE! 
 

Product operation 
Turning on the product 
1. Connect the regulator to the gas cylinder and the hose to the heating gun. 
2. Connect the product to the electrical power source. 
3. Turn on the fan. 
4. Press and hold the gas valve and the ignition button (Piezo) simultaneously until the burner 
lights. After ignition, wait 5 seconds, then release the gas valve. 
 

WARNING! MONITOR THE PRODUCT CONSTANTLY THROUGHOUT THE ENTIRE 
OPERATING PERIOD. 
WARNING! CHECK THE CONDITION OF THE POWER CABLES BEFORE 
STARTING THE PRODUCT. 
DO NOT TURN ON THE PRODUCT IF YOU OBSERVE ANY DAMAGE TO IT. 
WARNING! IF NECESSARY, USE APPROPRIATE EXTENSION CORDS THAT ARE 
AS SHORT AS POSSIBLE AND FULLY UNWIND. DO NOT SUPPLY POWER TO 
OTHER CONSUMERS THROUGH THE EXTENSION CORD IN USE. 

NOTE: When first used, the product may emit a little smoke for a short period of time. This 
is normal. 
 
Stopping the product 
1. Turn off the gas supply when the heater is not in use and before disconnecting it from the 

electrical power source. 
2. Let the fan run for 5 minutes to cool the heating gun. 
3. Turn off the fan. 
4. Disconnect the heating gun from the electrical power source. 

Cleaning and maintenance 
 
WARNING! BEFORE ANY INTERVENTION ON THE EQUIPMENT, DISCONNECT 
THE POWER SUPPLY AND WAIT FOR THE PRODUCT TO COOL COMPLETELY. 
 

● Keep the housing ventilation slots clean to prevent the motor from overheating. 
● Keep the heat gun clean. Clean the heat gun as often as necessary to remove dust and 

debris. 
● Regularly, preferably after each use, clean the equipment with a soft cloth. If dirt persists, 

use a cloth dampened in a solution of water and soap, avoiding water penetration inside. 
● Do not use solvents (such as: petroleum and derivatives, alcohol) as they may damage the 

plastic parts. 
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● Visually inspect the heat gun before each use. Check all connections and fittings for leaks. 
Apply a solution of water and liquid soap to the joints; bubbles indicate a loss of tightness. 
Repair any leaks immediately before putting the equipment into operation. 

● Check the condition of the hose and pressure regulator before each start-up. If the hose 
shows signs of wear, cracks, or cuts, replace it immediately. 

 
Storage 
● Before storing the product, make sure it has cooled completely. 
● Store the product in a space inaccessible to children in a stable and safe position in a cool and 

dry place, avoiding temperatures that are too high or low. 
● Protect the product from direct sunlight and store it in a dark place, if possible. 
● Do not store the product wrapped in foil or plastic bags to avoid moisture accumulation. 
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Componenti 
1. Pulsante di accensione (piezoelettrico) 
2. Valvola del gas 
3. Connettore per tubo del gas 
4. Interruttore di accensione/spegnimento 
5. Maniglia 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dati tecnici 

Codice prodotto 681930 

Tensione - Frequenza 230 V ~50 Hz 

Potenza nominale 12 kW 

consumo di energia 35 W 

Superficie consigliata 86 m² 

flusso d'aria 170 m³/h 

Classe di isolamento IO 

consumo di gas 0,83 kg/h 

Tipo di gas GPL 

Peso ~4,7 kg 

 

QUESTO PRODOTTO PUÒ ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE IN AMBIENTI BEN 

VENTILATI! 

Grazie per aver acquistato questo prodotto EVOTOOLS, realizzato secondo 
i più elevati standard di sicurezza e prestazioni. 
Conservate queste istruzioni per riferimento futuro. 
 

Attenzione! Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo manuale e le 
istruzioni generali di sicurezza prima di utilizzare l'apparecchiatura. La mancata 
osservanza di queste regole può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni 
personali. 
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Precauzioni generali di sicurezza per gli utensili elettrici 
Area di lavoro 
● Mantieni la tua area di lavoro pulita e ben illuminata. Le zone buie possono causare incidenti. 
● Non utilizzare il prodotto in aree potenzialmente esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, 

gas o particelle infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che potrebbero incendiare 
questi materiali. 

● Non permettere l'accesso all'area di lavoro a bambini o persone non autorizzate. Le 
distrazioni possono causare la perdita di controllo. 

● Non utilizzare mai il generatore di aria calda se presenta difetti. 
 

Precauzioni di sicurezza per gli utensili elettrici 
 
ATTENZIONE! VERIFICARE SEMPRE CHE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE 
CORRISPONDA A QUELLA INDICATA SULLA TARGHETTA DEL PRODOTTO. 

● Non utilizzare utensili elettrici con le mani bagnate. 
● Non attorcigliare il cavo di alimentazione del prodotto. 
● Non trasportare il prodotto tenendolo per il cavo di alimentazione e non tirare il cavo di 

alimentazione per scollegarlo. 
● Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore, macchie d'olio, grasso e oggetti 

appuntiti. 
● Controlla regolarmente la spina e il cavo di alimentazione e, in caso di danni, contatta un 

elettricista qualificato. Non utilizzare utensili elettrici con un cavo di alimentazione 
danneggiato. 

● Ispezionare visivamente gli elettroutensili prima di accenderli. Non utilizzare elettroutensili 
danneggiati. 

● Prima dell'uso, verificare che tutte le viti siano ben serrate e che gli accessori siano montati e 
fissati correttamente. 

● Utilizzare esclusivamente accessori compatibili. Non tentare di utilizzare o adattare accessori 
incompatibili o improvvisati. 

● Evitare l'avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione "Off" prima di 
collegare il cavo di alimentazione. Non utilizzare utensili elettrici i cui interruttori non 
funzionino correttamente. 

● Non utilizzare il prodotto in caso di pioggia o umidità eccessiva. La penetrazione dell'acqua 
aumenta il rischio di cortocircuito. 

● Per l'uso esterno, utilizzare prolunghe certificate e opportunamente contrassegnate per l'uso 
esterno. 

● Non sovraccaricare il prodotto! Può essere utilizzato in sicurezza se si rispettano i parametri 
operativi che lo caratterizzano. Non utilizzare gli elettroutensili per scopi diversi da quelli per 
cui sono stati progettati. 

● L'uso improprio può causare gravi lesioni o la morte. 

Servizio 
● Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale autorizzato, utilizzando 

accessori e ricambi originali, al fine di evitare incidenti dovuti a riparazioni improprie. 
 

Misure di sicurezza specifiche per le pistole termiche a gas 
● Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti chiusi e protetti dall'umidità. L'ingresso di 

acqua nell'utensile aumenta il rischio di cortocircuito. Non utilizzare il prodotto all'aperto, in 
bagno o in qualsiasi altro luogo con elevata umidità (ad esempio vicino a piscine, docce o 
lavandini). 

● Non sovraccaricare il prodotto! Può essere utilizzato in sicurezza se si rispettano i parametri 
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operativi che lo caratterizzano. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è 
stato progettato. 

 
ATTENZIONE! NON COPRIRE IL PRODOTTO DURANTE IL FUNZIONAMENTO. 
ESISTE IL RISCHIO DI SURRISCALDAMENTO E INCENDIO. 
 

• L'uso improprio di questo apparecchio puo causare gravi lesioni o la morte. 

• Controllare attentamente il generatore di aria calda prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai 
l'apparecchio se presenta difetti, ammaccature o parti danneggiate. 

● Maneggiare il prodotto esclusivamente tramite l'apposita maniglia. Alcune parti del prodotto 
potrebbero surriscaldarsi durante il funzionamento e causare lesioni e ustioni. 

● Non utilizzare il prodotto per riscaldare ambienti domestici. 
● Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti ben ventilati. 
● Non utilizzare il prodotto se è stato modificato rispetto alle sue condizioni originali. 
● Utilizzare esclusivamente GPL. 
● Prima di accendere il prodotto, controllare il cavo di alimentazione. Se si riscontrano danni, 

non utilizzare il prodotto e contattare un centro di assistenza autorizzato per risolvere il 
problema. 

● Assicurarsi che il tubo di alimentazione del gas non sia attorcigliato o piegato. 
● Prima di accendere la fiamma, assicurarsi sempre che la ventola e il motore funzionino 

correttamente. 
● Prima di accendere il prodotto, posizionarlo a distanza di sicurezza dagli oggetti circostanti. 

Non posizionare il prodotto vicino a materiali/sostanze infiammabili, poiché potrebbero 
incendiarsi. 

● Assicurarsi che il prodotto sia posizionato a una distanza di sicurezza da altri oggetti per 
consentire l'aspirazione dell'aria. Non posizionare il prodotto vicino a pareti o altri oggetti che 
potrebbero limitare o bloccare l'aspirazione dell'aria. Non posizionare il prodotto davanti a 
oggetti che potrebbero essere aspirati al suo interno. 

● Non ostruire mai la presa d'aria. Controllare attentamente il generatore di aria calda prima 
dell'uso. 

● Prima di iniziare, posizionare il prodotto su una superficie solida e stabile per evitare il rischio 
che cada o si ribalti durante l'uso. 

● Assicurarsi di mantenere una distanza di sicurezza tra il prodotto e le persone presenti. Non 
posizionare il prodotto in modo che il getto sia diretto verso le persone. 

● La distanza minima da oggetti e persone è di 2,4 m (sinistra, destra, davanti) e 1 m (dietro). 
● Non posizionare il prodotto in prossimità di una presa di corrente. 
● Non puntare il prodotto verso la bombola del gas. 
● Mantenere la bombola del gas a una temperatura inferiore a 37,8 ° C. 

● L'uso di prolunghe è sconsigliato. Tuttavia, se assolutamente necessario, utilizzare prolunghe 
adeguate, il più corte possibile e completamente estese. 

● Se si utilizza una prolunga, verificarne le condizioni prima di accendere il prodotto. Non 
utilizzare prolunghe danneggiate o non autorizzate. 

● Se si utilizza una prolunga con più prese, non collegare altri apparecchi a quella prolunga. 
● Sorvegliare sempre il prodotto durante l'uso. Tenere bambini e animali lontani dal prodotto. 

Non utilizzare mai in prossimità di bambini o animali. 
● Chiudere sempre la valvola del gas sulla bombola quando la pistola termica non è in uso e 

prima di scollegarla dalla bombola stessa. 
● Scollegare il riscaldatore dalla rete elettrica quando non in uso o prima di spostarlo o sostituire 

il cilindro. 
● Dopo l'uso o quando il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, scollegarlo 

dalla fonte di alimentazione. 
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● Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale autorizzato, utilizzando 
accessori e ricambi originali, al fine di evitare incidenti dovuti a riparazioni improprie. 

 
Campo di applicazione  
Pistola termica a gas. È destinata al riscaldamento di spazi commerciali, cantieri edili, magazzini, 
officine, fienili, ecc. 
NON PROGETTATO PER USO INDUSTRIALE. 
QUESTO GENERATORE DI ARIA CALDA È DESTINATO ESCLUSIVAMENTE ALL'USO 
INTERNO. NON ADATTO ALL'USO ESTERNO. 
L'USO IN AMBIENTI INTERNI CON ELEVATA UMIDITÀ È VIETATO! 
 

Preparazione per la messa in servizio 
 
ATTENZIONE! SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE PRIMA DI INIZIARE QUALSIASI 
OPERAZIONE DI REGOLAZIONE O MANUTENZIONE. 

 
Posizionamento del prodotto 
Prima di accendere il prodotto, posizionarlo su una superficie solida e stabile, a distanza di 
sicurezza dagli oggetti circostanti. 

ATTENZIONE! NON POSIZIONARE IL PRODOTTO VICINO A LIQUIDI O GAS 
INFIAMMABILI, ALTRE FONTI DI CALORE O OGGETTI CHE POSSONO 
INFIAMMARSI! 
ATTENZIONE! REGOLARE LA POSIZIONE DEL GETTO D'ARIA IN MODO CHE 
NON SIA DIRETTO VERSO LE PERSONE CIRCOSTANTI. ASSICURARSI CHE SIA 
PRESENTE UNA DISTANZA DI SICUREZZA TRA IL PRODOTTO E LE PERSONE 
CIRCOSTANTI! 

 

Funzionamento del prodotto 
Accensione del prodotto 
1. Collegare il regolatore alla bombola del gas e il tubo flessibile alla pistola termica. 
2. Collegare il prodotto alla fonte di alimentazione elettrica. 
3. Accendi il ventilatore. 
4. Tenere premuti contemporaneamente la valvola del gas e il pulsante di accensione 
(piezoelettrico) finché il bruciatore non si accende. Dopo l'accensione, attendere 5 secondi, quindi 
rilasciare la valvola del gas. 

ATTENZIONE! MONITORARE COSTANTEMENTE IL PRODOTTO DURANTE 
L'INTERO PERIODO DI FUNZIONAMENTO . 
ATTENZIONE! VERIFICARE LE CONDIZIONI DEI CAVI DI ALIMENTAZIONE PRIMA 
DI AVVIARE IL PRODOTTO. 
NON ACCENDERE IL PRODOTTO SE SI NOTANO DANNI. 
ATTENZIONE! SE NECESSARIO, UTILIZZARE PROLUNGHE APPROPRIATE, IL 
PIÙ CORTE POSSIBILE E CHE SI SVOLGANO COMPLETAMENTE. NON FORNIRE 
ENERGIA ELETTRICA AD ALTRI UTENTI TRAMITE LA PROLUNGA IN USO. 

NOTA: Al primo utilizzo, il prodotto potrebbe emettere un po' di fumo per un breve periodo 
di tempo. Questo è normale. 
 
Arresto del prodotto 
1. Chiudere l'alimentazione del gas quando il generatore di aria calda non è in uso e prima di 

scollegarlo dalla presa elettrica. 
2. Lasciare la ventola in funzione per 5 minuti per raffreddare la pistola termica. 
3. Spegnere la ventola. 



 

16 
 
 

IT 

4. Scollegare la pistola termica dalla presa di corrente. 

 
Pulizia e manutenzione 

ATTENZIONE! PRIMA DI INTERVENIRE SULL'APPARECCHIATURA, 
SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE E ATTENDERE CHE IL PRODOTTO SI 
RAFFREDDI COMPLETAMENTE. 

● Mantieni pulite le fessure di ventilazione dell'alloggiamento per evitare il surriscaldamento del 
motore. 

● Mantieni pulita la pistola termica. Pulisci la pistola termica con la frequenza necessaria per 
rimuovere polvere e detriti. 

● Pulire regolarmente l'attrezzatura con un panno morbido, preferibilmente dopo ogni utilizzo. 
Se lo sporco persiste, utilizzare un panno inumidito con una soluzione di acqua e sapone, 
evitando che l'acqua penetri all'interno. 

● Non utilizzare solventi (come petrolio e derivati, alcol) poiché potrebbero danneggiare le parti 
in plastica. 

● Ispezionare visivamente la pistola termica prima di ogni utilizzo. Verificare che tutti i 
collegamenti e i raccordi non presentino perdite. Applicare una soluzione di acqua e sapone 
liquido sui giunti; la presenza di bolle indica una perdita di tenuta. Riparare immediatamente 
eventuali perdite prima di mettere in funzione l'apparecchiatura. 

● Prima di ogni avvio, verificare le condizioni del tubo flessibile e del regolatore di pressione. 
Se il tubo flessibile presenta segni di usura, crepe o tagli, sostituirlo immediatamente. 

 
Magazzinaggio 
● Prima di conservare il prodotto, assicurarsi che si sia raffreddato completamente. 
● Conservare il prodotto in un luogo inaccessibile ai bambini, in una posizione stabile e sicura, in 

un luogo fresco e asciutto, evitando temperature troppo alte o troppo basse. 
● Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta e, se possibile, conservarlo in un luogo buio. 
● Non conservare il prodotto avvolto in fogli di alluminio o sacchetti di plastica per evitare 

l'accumulo di umidità. 
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Piezas componentes 
1. Botón de encendido (piezoeléctrico) 
2. Válvula de gas 
3. Conector de manguera de gas 
4. Interruptor de encendido/apagado 
5. Manejar 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Datos técnicos 

Código de producto 681930 

Voltaje - frecuencia 230 V ~50 Hz 

Potencia nominal 12 kW 

Consumo de energía 35 W 

Superficie recomendada 86 m² 

Flujo de aire 170 m³/h 

Clase de aislamiento I 

Consumo de gas 0,83 kg/h 

Tipo de gas GLP 

Peso ~4,7 kg 

 

¡ESTE PRODUCTO SOLO PUEDE UTILIZARSE EN ÁREAS BIEN VENTILADAS! 

Gracias por adquirir este producto EVOTOOLS, fabricado con los más 
altos estándares de seguridad y rendimiento. 
Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 
 

¡Advertencia! Por su seguridad, lea atentamente este manual y las instrucciones 
generales de seguridad antes de utilizar el equipo. El incumplimiento de estas 
normas puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones personales. 
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Precauciones generales de seguridad para herramientas eléctricas 
Área de trabajo 
● Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas oscuras pueden provocar 

accidentes. 
● No utilice el producto en zonas potencialmente explosivas, por ejemplo, en presencia de 

líquidos, gases o partículas inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden encender estos materiales. 

● No permita el acceso de niños ni de personas no autorizadas al área de trabajo. Las 
distracciones pueden provocar la pérdida de control. 

● No utilice nunca el cañón de calor si presenta defectos. 

Precauciones de seguridad para herramientas eléctricas 
¡ADVERTENCIA! COMPRUEBE SIEMPRE QUE LA TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN 
CORRESPONDA A LA INDICADA EN LA PLACA DE CARACTERÍSTICAS DEL 
PRODUCTO. 

● No utilice herramientas eléctricas con las manos mojadas. 
● No retuerza el cable de alimentación del producto. 
● No transporte el producto sujetándolo por el cable de alimentación ni tire del cable de alimentación 

para desenchufarlo. 
● Mantenga el cable de alimentación alejado de fuentes de calor, manchas de aceite, grasa y 

objetos punzantes. 
● Revise periódicamente el enchufe y el cable de alimentación y, en caso de daños, contacte con 

un electricista cualificado. No utilice herramientas eléctricas con el cable dañado. 
● Inspeccione visualmente las herramientas eléctricas antes de encenderlas. No utilice 

herramientas eléctricas dañadas. 
● Antes de usarlo, compruebe que todos los tornillos estén bien apretados y que los accesorios 

estén correctamente montados y fijados. 
● Utilice únicamente accesorios compatibles. No intente utilizar ni adaptar accesorios 

incompatibles o improvisados. 
● Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de "Apagado" 

antes de conectar el cable de alimentación. No utilice herramientas eléctricas cuyos 
interruptores no funcionen correctamente. 

● No utilice el producto bajo la lluvia ni en condiciones de humedad excesiva. La entrada de agua 
aumenta el riesgo de cortocircuito. 

● Para uso en exteriores, utilice cables de extensión que estén certificados y debidamente 
marcados para uso en exteriores. 

● ¡No sobrecargue el producto! Puede utilizarse de forma segura si se respetan los parámetros de 
funcionamiento que lo caracterizan. No utilice las herramientas eléctricas para fines distintos a 
los previstos. 

● El uso inadecuado puede causar lesiones graves o la muerte. 

Servicio 
● Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal autorizado, utilizando 

accesorios y repuestos originales para evitar accidentes derivados de reparaciones 
incorrectas. 

 

Medidas de seguridad específicas para pistolas de calor a gas 
● Utilice el producto únicamente en espacios cerrados y protegidos de la humedad. La entrada 

de agua en la herramienta aumenta el riesgo de cortocircuito. No utilice el producto al aire 
libre, dentro de baños ni en ningún otro lugar con alta humedad (por ejemplo, cerca de 
piscinas, duchas o lavabos). 
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● ¡No sobrecargue el producto! Puede utilizarse de forma segura si se respetan sus parámetros 
de funcionamiento. No utilice el producto para fines distintos a los previstos. 

 
¡ADVERTENCIA! NO CUBRA EL PRODUCTO DURANTE SU FUNCIONAMIENTO. 
EXISTE RIESGO DE SOBRECALENTAMIENTO E INCENDIO. 

● El uso inapropiado de este aparato puede causar lesiones graves o la muerte. 
● Verifique cuidadosamente el cañon de calor antes de cada uso. No utilice nunca el aparato si 

presenta defectos, abolladuras o piezas dañadas. 
● Manipule el producto únicamente por el asa designada. Algunas partes del producto pueden 

calentarse mucho durante su funcionamiento y causar lesiones y quemaduras. 
● No utilice el producto para calentar espacios domésticos. 
● Utilice el producto únicamente en zonas bien ventiladas. 
● No utilice el producto si ha sido modificado respecto a su estado original. 
● Utilice únicamente GLP. 
● Antes de encenderlo, revise el cable de alimentación. Si observa algún daño, no utilice el 

producto y póngase en contacto con un centro de servicio autorizado para solucionar el 
problema. 

● Asegúrese de que la manguera de suministro de gas no esté retorcida ni doblada. 
● Asegúrese siempre de que el ventilador y el motor funcionan correctamente antes de 

encender la llama. 
● Antes de encenderlo, coloque el producto a una distancia segura de los objetos circundantes. 

No coloque el producto cerca de materiales o sustancias inflamables, ya que podrían 
incendiarse. 

● Asegúrese de mantener una distancia segura de otros objetos detrás del producto para 
permitir la entrada de aire. No coloque el producto cerca de paredes u otros objetos que 
puedan limitar u obstruir la entrada de aire. No coloque el producto frente a objetos que 
puedan ser succionados por el aire. 

● No restrinja nunca la admisión de aire. Revise atentamente el cañón de calor antes de usarlo. 
● Antes de comenzar, coloque el producto sobre una superficie sólida y estable para evitar el 

riesgo de que se caiga o se vuelque durante su uso. 
● Asegúrese de mantener una distancia segura entre el producto y las personas que se 

encuentren cerca. No coloque el producto de manera que el chorro apunte hacia las personas 
que se encuentren cerca. 

● La distancia mínima con respecto a objetos y personas es de 2,4 m (izquierda, derecha, frente) 
y 1 m (atrás). 

● No coloque el producto cerca de una toma de corriente. 
● No apunte el producto hacia la bombona de gas. 
● Mantenga la bombona de gas a una temperatura inferior a 37,8 ° C. 

● No se recomienda el uso de alargadores. Sin embargo, si es absolutamente necesario, utilice 
alargadores adecuados, lo más cortos posible y completamente extendidos. 

● Si utiliza un cable de extensión, compruebe su estado antes de encender el producto. No 
utilice cables de extensión dañados o no autorizados. 

● Si utiliza un cable de extensión con varios enchufes, no conecte otros aparatos a ese cable 
de extensión. 

● Supervise siempre el producto durante su uso. Mantenga a los niños y a los animales alejados 
del producto. No lo utilice nunca cerca de niños o animales. 

● Cierre siempre la llave del gas en la bombona cuando no utilice la pistola de calor y antes de 
desconectarla de la bombona. 

● Desconecte el calentador de la fuente de alimentación cuando no esté en uso o antes de 
mover o cambiar el cilindro. 

● Después de usar el producto o cuando no lo vaya a usar durante un período prolongado, 
desconéctelo de la fuente de alimentación. 
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● Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal autorizado, utilizando 
accesorios y repuestos originales para evitar accidentes derivados de reparaciones 
incorrectas. 

 
Campo de uso  
Pistola de calor a gas. Está diseñada para calentar espacios comerciales, obras de construcción, 
almacenes, talleres, graneros, etc. 
NO DISEÑADO PARA USO INDUSTRIAL. 
ESTE CAÑÓN DE CALOR ESTÁ DESTINADO EXCLUSIVAMENTE AL USO EN INTERIORES. 
NO APTO PARA USO EN EXTERIORES. 
¡PROHIBIDO SU USO EN ESPACIOS INTERIORES CON ALTA HUMEDAD! 
 

Preparación para la puesta en servicio 
 
¡ADVERTENCIA! DESCONECTE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN ANTES DE 
COMENZAR CUALQUIER AJUSTE O OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO. 

 
Posicionamiento del producto 
Antes de encender el producto, colóquelo sobre una superficie sólida y estable, a una distancia 
segura de los objetos que lo rodeen. 

¡ADVERTENCIA! NO COLOQUE EL PRODUCTO CERCA DE LÍQUIDOS O GASES 
INFLAMABLES, OTRAS FUENTES DE CALOR O CERCA DE OBJETOS QUE 
PUEDAN INFLAMARSE. 
¡ADVERTENCIA! AJUSTE LA POSICIÓN DEL CHORRO DE AIRE PARA QUE NO 
APUNTE HACIA LAS PERSONAS. ¡ASEGÚRESE DE MANTENER UNA DISTANCIA 
DE SEGURIDAD ENTRE EL PRODUCTO Y LAS PERSONAS! 

 

Operación del producto 
Encendido del producto 
1. Conecte el regulador a la bombona de gas y la manguera a la pistola de calor. 
2. Conecte el producto a la fuente de alimentación eléctrica. 
3. Enciende el ventilador. 
4. Mantenga presionados simultáneamente la válvula de gas y el botón de encendido 
(piezoeléctrico) hasta que se encienda el quemador. Tras el encendido, espere 5 segundos y 
luego suelte la válvula de gas. 

¡ADVERTENCIA! SUPERVISE EL PRODUCTO CONSTANTEMENTE DURANTE 
TODO EL PERÍODO DE FUNCIONAMIENTO. 
¡ADVERTENCIA! COMPRUEBE EL ESTADO DE LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN 
ANTES DE PONER EN MARCHA EL PRODUCTO. 
NO ENCIENDA EL PRODUCTO SI OBSERVA ALGÚN DAÑO. 
¡ADVERTENCIA! SI ES NECESARIO, UTILICE CABLES DE EXTENSIÓN 
ADECUADOS, LO MÁS CORTOS POSIBLE Y DESENROLLADOS 
COMPLETAMENTE. NO SUMINISTRE ENERGÍA A OTROS USUARIOS A TRAVÉS 
DEL CABLE DE EXTENSIÓN QUE ESTÉ UTILIZANDO. 

NOTA: Al usarlo por primera vez, el producto puede emitir un poco de humo durante un 
breve período de tiempo. Esto es normal. 
 
Detener el producto 
1. Cierre el suministro de gas cuando el cañón de calor no esté en uso y antes de desconectarlo 

de la fuente de alimentación eléctrica. 
2. Deje que el ventilador funcione durante 5 minutos para enfriar la pistola de calor. 
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3. Apague el ventilador. 
4. Desconecte la pistola de calor de la fuente de alimentación eléctrica. 

 
Limpieza y mantenimiento 

¡ADVERTENCIA! ANTES DE REALIZAR CUALQUIER MANIPULACIÓN EN EL 
EQUIPO, DESCONECTE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y ESPERE A QUE EL 
PRODUCTO SE ENFRÍE COMPLETAMENTE. 

● Mantenga limpias las ranuras de ventilación de la carcasa para evitar que el motor se 
sobrecaliente. 

● Mantén limpia la pistola de calor. Límpiala con la frecuencia necesaria para eliminar el polvo 
y los residuos. 

● Limpie el equipo periódicamente, preferiblemente después de cada uso, con un paño suave. 
Si la suciedad persiste, utilice un paño humedecido en una solución de agua y jabón, 
evitando que el agua penetre en el interior. 

● No utilice disolventes (como petróleo y sus derivados, alcohol), ya que pueden dañar las 
piezas de plástico. 

● Inspeccione visualmente la pistola de calor antes de cada uso. Compruebe que no haya 
fugas en todas las conexiones y accesorios. Aplique una solución de agua y jabón líquido a 
las juntas; la presencia de burbujas indica que no están bien selladas. Repare cualquier fuga 
inmediatamente antes de poner el equipo en funcionamiento. 

● Compruebe el estado de la manguera y del regulador de presión antes de cada puesta en 
marcha. Si la manguera presenta signos de desgaste, grietas o cortes, sustitúyala 
inmediatamente. 

 
Almacenamiento 
● Antes de guardar el producto, asegúrese de que se haya enfriado por completo. 
● Guarde el producto en un lugar inaccesible para los niños, en una posición estable y segura, 

en un lugar fresco y seco, evitando temperaturas demasiado altas o bajas. 
● Proteja el producto de la luz solar directa y, si es posible, guárdelo en un lugar oscuro. 
● No guarde el producto envuelto en papel de aluminio o bolsas de plástico para evitar la 

acumulación de humedad. 
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Alkatrészek 
1. Gyújtásgomb (piezo) 
2. Gázszelep 
3. Gáztömlő csatlakozó 
4. Be/Ki kapcsoló 
5. Fogantyú 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Műszaki adatok 

Termékkód 681930 

Feszültség - Frekvencia 230 V ~50 Hz 

Névleges teljesítmény 12 kW 

Energiafogyasztás 35 W 

Ajánlott felület 86 m² 

Légáramlás 170 m³/óra 

Szigetelési osztály én 

Gázfogyasztás 0,83 kg/óra 

Gáztípus PB-gáz 

Súly ~4,7 kg 

 

A TERMÉK CSAK JÓL SZELLŐZŐ HELYISÉGBEN HASZNÁLHATÓ! 

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az EVOTOOLS terméket, amelyet a 
legmagasabb biztonsági és teljesítményi szabványok szerint gyártottak. 
Őrizze meg ezeket az utasításokat későbbi felhasználás céljából. 
 

Figyelem! Biztonsága érdekében a berendezés használata előtt figyelmesen 
olvassa el ezt a kézikönyvet és az általános biztonsági utasításokat. Ezen 
szabályok be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy személyi sérülést 
okozhat. 
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Általános biztonsági óvintézkedések elektromos szerszámokhoz 
Munkaterület 
● Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületét. A sötét területek baleseteket okozhatnak. 
● Ne használja a terméket robbanásveszélyes területeken, például gyúlékony folyadékok, 

gázok vagy részecskék jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat keltenek, amelyek 
meggyújthatják ezeket az anyagokat. 

● Ne engedjen gyermekeket vagy illetéktelen személyeket a munkaterületre. A 
figyelemelterelés az irányítás elvesztéséhez vezethet. 

● Soha ne használja a hőlégfúvót, ha az hibás vagy sérült. 

Biztonsági óvintézkedések elektromos szerszámokhoz 
 
FIGYELMEZTETÉS! MINDIG ELLENŐRIZZE, HOGY A TÁPFESZÜLTSÉG 
MEGFELEL-E A TERMÉK ADATTÁBLÁJÁN FELTÜNTETETT FESZÜLTSÉGNEK. 

● Ne használjon elektromos szerszámokat nedves kézzel. 
● Ne csavarja meg a termék tápkábelét. 
● Ne hordozza a terméket a tápkábelnél fogva, és ne húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 
● Tartsa távol a tápkábelt hőforrásoktól, olajfoltoktól, zsírtól és éles tárgyaktól. 
● Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozódugót és a tápkábelt, és sérülés esetén forduljon 

szakképzett villanyszerelőhöz. Ne használjon sérült tápkábellel rendelkező elektromos 
szerszámokat. 

● Bekapcsolás előtt vizuálisan ellenőrizze az elektromos szerszámokat. Ne használjon sérült 
elektromos szerszámokat. 

● Használat előtt ellenőrizze, hogy minden csavar szorosan meg van-e húzva, és a tartozékok 
megfelelően vannak-e felszerelve és rögzítve. 

● Kizárólag kompatibilis tartozékokat használjon. Ne próbáljon meg inkompatibilis vagy 
rögtönzött tartozékokat használni vagy átalakítani. 

● Kerülje a véletlen beindítást. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló „Ki” állásban van, mielőtt 
csatlakoztatja a tápkábelt. Ne használjon olyan elektromos szerszámokat, amelyek kapcsolói 
nem működnek megfelelően. 

● Ne használja a terméket esőben vagy túlzott páratartalomban. A víz behatolása növeli a 
rövidzárlat kockázatát. 

● Kültéri használatra olyan hosszabbító kábelt használjon, amely kültéri használatra tanúsított 
és megfelelően jelölt. 

● Ne terhelje túl a terméket! Biztonságosan használható, ha betartja a rá jellemző üzemi 
paramétereket. Ne használja az elektromos szerszámokat a rendeltetésüktől eltérő célra. 

● A szakszerűtlen használat súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

Szolgáltatás 
● A javításokat csak hivatalos személyzet végezheti, eredeti tartozékokkal és alkatrészekkel 

cserélve, hogy elkerülje a nem megfelelő javításokból eredő baleseteket. 
 

Gázhőpisztolyokra vonatkozó biztonsági intézkedések 
● A terméket csak zárt, nedvességtől védett helyiségben használja. A szerszámba jutó víz 

növeli a rövidzárlat kockázatát. Ne használja a terméket szabadban, fürdőszobában vagy 
más magas páratartalmú/párás helyen (pl. úszómedencék, zuhanyzók vagy mosdókagylók 
közelében). 

● Ne terhelje túl a terméket! Biztonságosan használható, ha betartja a rá jellemző működési 
paramétereket. Ne használja a terméket a rendeltetésétől eltérő célra. 
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FIGYELMEZTETÉS! MŰKÖDÉS KÖZBEN NE TAKARJA LE A TERMÉKET. 
TÚLMELEGEDÉS ÉS TŰZ VESZÉLYE Fennáll. 
 

● A keszulek nem megfelelo hasznalata sulyos serulest vagy halalt okozhat. 
● Minden hasznalat elott gondosan ellenorizze a hovalfuvot. Soha ne hasznalja a keszuleket, 

ha azon hibak, horpadasok vagy serult alkatreszek talalhatok. 
● A terméket csak a kijelölt fogantyúnál fogva fogja meg. A termék egyes részei működés 

közben nagyon felforrósodhatnak, és sérüléseket, valamint égési sérüléseket okozhatnak. 
● Ne használja a terméket lakóterek fűtésére. 
● A terméket csak jól szellőző helyen használja. 
● Ne használja a terméket, ha eredeti állapotához képest módosították. 
● Kizárólag LPG-t használjon. 
● Bekapcsolás előtt ellenőrizze a tápkábelt. Ha bármilyen sérülést észlel, ne használja a 

terméket, és forduljon egy hivatalos szervizközponthoz a probléma megoldása érdekében. 
● Győződjön meg arról, hogy a gázellátó tömlő nincs megcsavarodva vagy megtörve. 
● A láng meggyújtása előtt mindig győződjön meg arról, hogy a ventilátor és a motor megfelelően 

működik. 
● Bekapcsolás előtt helyezze a terméket biztonságos távolságra a környező tárgyaktól. Ne 

helyezze a terméket gyúlékony anyagok közelébe, mert azok meggyulladhatnak. 
● A levegő bejutása érdekében biztosítson biztonságos távolságot a termék mögötti tárgyaktól. 

Ne helyezze a terméket falak vagy más tárgyak közelébe, amelyek korlátozhatják vagy 
elzárhatják a levegő bejutását. Ne helyezze a terméket olyan tárgyak elé, amelyeket a levegő 
beszívhat. 

● Soha ne korlátozza a levegő beszívását. Használat előtt gondosan ellenőrizze a hőlégfúvót. 
● Használat előtt helyezze a terméket szilárd és stabil felületre, hogy elkerülje a leesés vagy 

felborulás kockázatát használat közben. 
● Tartson biztonságos távolságot a termék és a közelben állók között. Ne helyezze a terméket 

úgy, hogy a vízsugár a közelben állókra irányuljon. 
● A tárgyaktól és személyektől való minimális távolság 2,4 m (balra, jobbra, elöl) és 1 m (hátul). 
● Ne helyezze a terméket hálózati aljzat közelébe. 
● Ne irányítsa a terméket a gázpalack felé. 
● ° C alatti hőmérsékleten kell tárolni. 

● Hosszabbító kábelek használata nem ajánlott. Ha azonban feltétlenül szükséges, használjon 
megfelelő, a lehető legrövidebb és teljesen kinyújtott hosszabbító kábelt. 

● Ha hosszabbítót használ, ellenőrizze annak állapotát a termék bekapcsolása előtt. Ne 
használjon sérült vagy nem engedélyezett hosszabbítót. 

● Ha több aljzatú hosszabbítót használ, ne csatlakoztasson más készüléket ehhez a 
hosszabbítóhoz. 

● Használat közben mindig felügyelje a terméket. Tartsa távol a gyermekeket és az állatokat a 
terméktől. Soha ne használja gyermekek vagy állatok közelében. 

● Mindig zárja el a gázcsapot a palacknál, amikor a hevítőpisztoly nincs használatban, és mielőtt 
leválasztja a gázpalackról. 

● Használaton kívül, illetve a palack mozgatása vagy cseréje előtt húzza ki a fűtőberendezést 
az elektromos hálózatból. 

● Használat után, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a tápellátásból. 
● A javításokat csak hivatalos személyzet végezheti, eredeti tartozékokkal és alkatrészekkel 

cserélve, hogy elkerülje a nem megfelelő javításokból eredő baleseteket. 
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Felhasználási terület  
Gázhőpisztoly Kereskedelmi helyiségek, építkezések, raktárak, műhelyek, istállók stb. fűtésére 
szolgál. 
NEM IPARI FELHASZNÁLÁSRA TERVEZVE. 
EZ A HŐLÉGFÚVÓ KIZÁRÓLAG BELTÉRI HASZNÁLATRA KÉSZÜLT. NEM KÜLTÉRI 
HASZNÁLATRA ALKALMAS. 
TILOS A MAGAS PÁRATARTALMÚ BELTÉRI TEREKBEN HASZNÁLNI! 
 

Üzembe helyezés előkészítése 
 
FIGYELMEZTETÉS! BÁRMILYEN BEÁLLÍTÁSI VAGY KARBANTARTÁSI MŰVELET 
MEGKEZDÉSE ELŐTT KIHÚZZA A TÁPHATÓSÁGOT. 

Termékpozicionálás 
Bekapcsolás előtt helyezze a terméket szilárd és stabil felületre, biztonságos távolságra a 
környező tárgyaktól. 

FIGYELMEZTETÉS! NE HELYEZZE A TERMÉKET GYÚLÉKONY FOLYADÉKOK 
VAGY GÁZOK, EGYÉB HŐFORRÁSOK VAGY GYÚLÉKONY TÁRGYAK 
KÖZELÉBE! 
FIGYELMEZTETÉS! ÁLLÍTSA ÁLLÍTÁSBA A LÉGSUGÁR POZÍCIÓJÁT ÚGY, 
HOGY NE A KÖRNYEZŐ EMBEREK IRÁNYÁBA LEGYEN. GYŐZŐDJÖN MEG 
ARRÓL, HOGY BIZTONSÁGI TÁVOLSÁG VAN A TERMÉK ÉS A KÖRNYEZŐ 
EMBEREK KÖZÖTT! 

 

Termék működése 
A termék bekapcsolása 
1. Csatlakoztassa a szabályozót a gázpalackhoz, a tömlőt pedig a fűtőpisztolyhoz. 
2. Csatlakoztassa a terméket az elektromos áramforráshoz. 
3. Kapcsolja be a ventilátort. 
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a gázszelepet és a gyújtógombot (piezo), amíg az 
égő be nem gyullad. A gyújtás után várjon 5 másodpercet, majd engedje el a gázszelepet. 
 

FIGYELMEZTETÉS! A TERMÉKET A TELJES ÜZEMELTETÉSI IDŐSZAK ALATT 
FOLYAMATOSAN FIGYELJE . 
FIGYELMEZTETÉS! A TERMÉK BEINDÍTÁSA ELŐTT ELLENŐRIZZE A HÁLÓZATI 
KÁBELEK ÁLLAPOTAIT. 
NE KAPCSOLJA BE A TERMÉKET, HA BÁRMILYEN SÉRÜLÉST ÉSZLEL RAJTA. 
FIGYELMEZTETÉS! SZÜKSÉG ESETÉN HASZNÁLJON MEGFELELŐ, A 
LEHETŐLEG RÖVIDEBB ÉS TELJESEN LEKERÜLT HOSSZABBÍTÓKÁBELEKET. 
NE ADJON ÁRAMOT MÁS FOGYASZTÓKNAK A HASZNÁLATBAN LÉVŐ 
HOSSZABBÍTÓKÁBELEN KERESZTÜL. 

MEGJEGYZÉS: Első használatkor a termék rövid ideig füstölhet. Ez normális jelenség. 
 
A termék leállítása 
1. Zárja el a gázellátást, ha a hőlégfúvó nincs használatban, valamint az elektromos hálózatról 

való leválasztás előtt. 
2. Hagyja a ventilátort 5 percig járni, hogy a fűtőpisztoly lehűljön. 
3. Kapcsolja ki a ventilátort. 
4. Válassza le a fűtőpisztolyt az elektromos hálózatról. 
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Tisztítás és karbantartás 
FIGYELMEZTETÉS! A BERENDEZÉSEN VÉGZETT BÁRMILYEN BEAVATKOZÁS 
ELŐTT KÉRJÜK, VÁLASSZA LE A TÁPANYAGTARTALMAT, ÉS VÁRJA MEG, 
AMÍG A TERMÉK TELJESEN LEHŰL. 

● Tartsa tisztán a ház szellőzőnyílásait, hogy megakadályozza a motor túlmelegedését. 
● Tartsa tisztán a hőlégpisztolyt. Tisztítsa meg a hőlégpisztolyt olyan gyakran, amennyire 

szükséges, a por és a törmelék eltávolítása érdekében. 
● Rendszeresen, lehetőleg minden használat után, tisztítsa meg a berendezést puha ruhával. 

Ha a szennyeződés továbbra is fennáll, használjon szappanos vízzel átitatott ruhát, ügyelve 
arra, hogy a víz ne hatoljon be a belsejébe. 

● Ne használjon oldószereket (például: kőolajat és származékait, alkoholt), mivel ezek 
károsíthatják a műanyag alkatrészeket. 

● Minden használat előtt vizuálisan ellenőrizze a hőlégpisztolyt. Ellenőrizze az összes 
csatlakozást és szerelvényt szivárgás szempontjából. Vigyen fel vizet és folyékony szappant 
az illesztésekre; a buborékok a tömítettség csökkenését jelzik. A szivárgásokat azonnal 
javítsa ki a berendezés üzembe helyezése előtt. 

● Minden indítás előtt ellenőrizze a tömlő és a nyomásszabályozó állapotát. Ha a tömlőn 
kopás, repedés vagy vágás jelei láthatók, azonnal cserélje ki. 

 
Tárolás 
● A termék tárolása előtt győződjön meg arról, hogy teljesen lehűlt. 
● A terméket gyermekek elől elzárva, stabil és biztonságos helyzetben, hűvös és száraz helyen 

tárolja, kerülje a túl magas vagy alacsony hőmérsékletet. 
● Óvja a terméket a közvetlen napfénytől, és lehetőség szerint sötét helyen tárolja. 
● Ne tárolja a terméket fóliába vagy műanyag zacskóba csomagolva, hogy elkerülje a 

nedvesség felhalmozódását. 
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Εξαρτήματα 
1. Κουμπί ανάφλεξης (Piezo) 
2. Βαλβίδα αερίου 
3. Σύνδεσμος σωλήνα αερίου 
4. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
5. Λαβή 

 

 
 
 

 
Τεχνικά δεδομένα 

Κωδικός προϊόντος 681930 

Τάση - Συχνότητα 230 V ~50 Hz 

Ονομαστική ισχύς 12 kW 

Κατανάλωση ενέργειας 35 Δ 

Συνιστώμενη επιφάνεια 86 τ.μ. 

Ροή αέρα 170 m³/ώρα 

Κατηγορία μόνωσης εγώ 

Κατανάλωση αερίου 0,83 kg/h 

Τύπος αερίου Υγραέριο 

Βάρος ~4,7 κιλά 

 

ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ ΜΟΝΟ ΣΕ ΚΑΛΑ ΑΕΡΙΣΜΕΝΟΥΣ 

ΧΩΡΟΥΣ! 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν EVOTOOLS, το οποίο 
κατασκευάζεται σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα ασφάλειας και 
απόδοσης. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
 

Προειδοποίηση! Για την ασφάλειά σας, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο 
και τις γενικές οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τον εξοπλισμό. Η μη 
τήρηση αυτών των κανόνων μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
ή/και τραυματισμό. 
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Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία 
Χώρος εργασίας 
● Διατηρήστε τον χώρο εργασίας σας καθαρό και καλά φωτισμένο. Οι σκοτεινές περιοχές 

μπορούν να προκαλέσουν ατυχήματα. 
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές με κίνδυνο έκρηξης, για παράδειγμα παρουσία 

εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σωματιδίων. Τα ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες 
που μπορεί να αναφλέξουν αυτά τα υλικά. 

● Μην επιτρέπετε την παρουσία παιδιών ή μη εξουσιοδοτημένων ατόμων στον χώρο εργασίας. 
Οι περισπασμοί μπορεί να προκαλέσουν απώλεια ελέγχου. 

● Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το κανόνι θέρμανσης εάν παρουσιάζει ελαττώματα. 
 

Προφυλάξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΟΤΙ Η ΤΑΣΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΕΙ 
ΜΕ ΑΥΤΗΝ ΠΟΥ ΑΝΑΓΡΑΦΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ. 

● Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία με βρεγμένα χέρια. 
● Μην στρίβετε το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος. 
● Μην μεταφέρετε το προϊόν κρατώντας το καλώδιο τροφοδοσίας και μην τραβάτε το καλώδιο 

τροφοδοσίας για να το αποσυνδέσετε. 
● Κρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά από πηγές θερμότητας, λεκέδες λαδιού, γράσο και 

αιχμηρά αντικείμενα. 
● Ελέγχετε τακτικά το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας και σε περίπτωση ζημιάς, 

επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία 
με κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας. 

● Επιθεωρήστε οπτικά τα ηλεκτρικά εργαλεία πριν τα ενεργοποιήσετε. Μην χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένα ηλεκτρικά εργαλεία. 

● Πριν από τη χρήση, ελέγξτε ότι όλες οι βίδες είναι καλά στερεωμένες και ότι τα αξεσουάρ 
είναι σωστά τοποθετημένα και ασφαλισμένα. 

● Χρησιμοποιήστε μόνο συμβατά αξεσουάρ. Μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε ή να 
προσαρμόσετε ασύμβατα ή αυτοσχέδια αξεσουάρ. 

● Αποφύγετε την τυχαία εκκίνηση. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «Off» πριν 
συνδέσετε το καλώδιο ρεύματος. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία των οποίων οι 
διακόπτες δεν λειτουργούν σωστά. 

● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε βροχή ή υπερβολική υγρασία. Η διείσδυση νερού αυξάνει 
τον κίνδυνο βραχυκυκλώματος. 

● Για εξωτερική χρήση, χρησιμοποιήστε καλώδια επέκτασης που είναι πιστοποιημένα και 
φέρουν την κατάλληλη σήμανση για εξωτερική χρήση. 

● Μην υπερφορτώνετε το προϊόν! Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια εάν τηρούνται οι 
παράμετροι λειτουργίας που το χαρακτηρίζουν. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία για 
σκοπό διαφορετικό από αυτόν για τον οποίο προορίζονται. 

● Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 

 
Υπηρεσία 
● Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό, 

αντικαθιστώντας τα με γνήσια αξεσουάρ και ανταλλακτικά, για την αποφυγή ατυχημάτων λόγω 
ακατάλληλων επισκευών. 

 

Μέτρα ασφαλείας ειδικά για τα πιστόλια θερμού αέρα αερίου 
● Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σε κλειστούς χώρους, προστατευμένους από την υγρασία. Η 

είσοδος νερού στο εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο βραχυκυκλώματος. Μην χρησιμοποιείτε το 
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προϊόν σε εξωτερικούς χώρους, μέσα σε μπάνια ή σε οποιοδήποτε άλλο μέρος με υψηλή 
υγρασία (π.χ. κοντά σε πισίνες, ντους ή νιπτήρες). 

● Μην υπερφορτώνετε το προϊόν! Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια εάν τηρούνται οι 
λειτουργικές παράμετροι που το χαρακτηρίζουν. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για σκοπούς 
διαφορετικούς από αυτούς για τους οποίους προορίζεται. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ. 
ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ. 
 

● Η ακατάλληλη χρήση αυτής της συσκευής μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 
● Ελέγχετε προσεκτικά το κανόνι θερμότητας πριν από κάθε χρήση. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη 

συσκευή εάν παρουσιάζει ελαττώματα, χτυπήματα ή κατεστραμμένα εξαρτήματα. 
● Χειρίζεστε το προϊόν μόνο από την προβλεπόμενη λαβή. Ορισμένα μέρη του προϊόντος ενδέχεται 

να υπερθερμανθούν κατά τη λειτουργία και να προκαλέσουν τραυματισμούς και εγκαύματα. 
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη θέρμανση οικιακών χώρων. 
● Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σε καλά αεριζόμενους χώρους. 
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί τροποποιήσεις σε σχέση με την αρχική του 

κατάσταση. 
● Χρησιμοποιήστε μόνο υγραέριο (LPG). 
● Πριν από την ενεργοποίηση, ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας. Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε 

ζημιά, μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
για να διορθώσετε το πρόβλημα. 

● Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής αερίου δεν είναι στριμμένος ή λυγισμένος. 
● Πάντα να βεβαιώνεστε ότι ο ανεμιστήρας και ο κινητήρας λειτουργούν σωστά πριν ανάψετε τη 

φλόγα. 
● Μην περιορίζετε ποτέ την εισαγωγή αέρα. Ελέγξτε προσεκτικά το κανόνι θέρμανσης πριν από τη 

χρήση. 
● Πριν από την ενεργοποίηση, τοποθετήστε το προϊόν σε ασφαλή απόσταση από τα γύρω 

αντικείμενα. Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε εύφλεκτα υλικά/ουσίες, καθώς ενδέχεται να 
αναφλεγούν. 

● Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει ασφαλής απόσταση από άλλα αντικείμενα πίσω από το προϊόν για να 
επιτρέπεται η εισαγωγή αέρα. Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε τοίχους ή άλλα αντικείμενα 
που θα μπορούσαν να περιορίσουν ή να μπλοκάρουν την εισαγωγή αέρα. Μην τοποθετείτε το 
προϊόν μπροστά από αντικείμενα που θα μπορούσαν να εισέλθουν στο προϊόν μέσω της 
αναρρόφησης αέρα. 

● Πριν ξεκινήσετε, τοποθετήστε το προϊόν σε μια σταθερή και συμπαγή επιφάνεια για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο πτώσης ή ανατροπής κατά τη χρήση. 

● Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει ασφαλής απόσταση μεταξύ του προϊόντος και των παρευρισκομένων. 
Μην τοποθετείτε το προϊόν έτσι ώστε ο πίδακας να κατευθύνεται προς τους παρευρισκόμενους. 

● Η ελάχιστη απόσταση από αντικείμενα και ανθρώπους είναι 2,4 μέτρα (αριστερά, δεξιά, μπροστά) 
και 1 μέτρο (πίσω). 

● Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε πρίζα ρεύματος. 
● Μην στρέφετε το προϊόν προς τη φιάλη αερίου. 
● Διατηρήστε τη φιάλη αερίου σε θερμοκρασία κάτω από 37,8 ° C. 

● Δεν συνιστάται η χρήση καλωδίων επέκτασης. Ωστόσο, εάν είναι απολύτως απαραίτητο, 
χρησιμοποιήστε κατάλληλα καλώδια επέκτασης, όσο το δυνατόν πιο κοντά και πλήρως 
τεντωμένα. 

● Εάν χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης, ελέγξτε την κατάστασή του πριν ενεργοποιήσετε το 
προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα ή μη εξουσιοδοτημένα καλώδια επέκτασης. 

● Εάν χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης με πολλαπλές πρίζες, μην συνδέετε άλλες συσκευές σε 
αυτό το καλώδιο επέκτασης. 

● Να επιβλέπετε πάντα το προϊόν κατά τη χρήση. Κρατήστε τα παιδιά και τα ζώα μακριά από το 
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προϊόν. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ κοντά σε παιδιά ή ζώα. 
● Να κλείνετε πάντα το αέριο στη φιάλη όταν δεν χρησιμοποιείτε το πιστόλι θέρμανσης και πριν το 

αποσυνδέσετε από τη φιάλη αερίου. 
● Αποσυνδέστε τη θερμάστρα από την ηλεκτρική πηγή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε ή πριν 

μετακινήσετε ή αλλάξετε τη φιάλη. 
● Μετά τη χρήση ή όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε 

το από την πηγή τροφοδοσίας. 
● Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό, 

αντικαθιστώντας τα με γνήσια αξεσουάρ και ανταλλακτικά, για την αποφυγή ατυχημάτων λόγω 
ακατάλληλων επισκευών. 

 
Πεδίο χρήσης  
Θερμαντικό πιστόλι αερίου Προορίζεται για τη θέρμανση επαγγελματικών χώρων, εργοταξίων, 
αποθηκών, εργαστηρίων, αχυρώνων κ.λπ. 
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΣΧΕΔΙΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 
ΑΥΤΟ ΤΟ ΚΑΝΟΝΙ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ. ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ. 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ ΜΕ ΥΨΗΛΗ ΥΓΡΑΣΙΑ! 
 

Προετοιμασία για θέση σε λειτουργία 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΥΘΜΙΣΗ Ή ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ. 

Τοποθέτηση προϊόντος 
Πριν ενεργοποιήσετε το προϊόν, τοποθετήστε το σε μια σταθερή και στέρεη επιφάνεια, σε ασφαλή 
απόσταση από τα γύρω αντικείμενα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΥΦΛΕΚΤΑ ΥΓΡΑ 
Ή ΑΕΡΙΑ, ΑΛΛΕΣ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΝΑΦΛΕΞΟΥΝ! 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΡΥΘΜΙΣΤΕ ΤΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΑΕΡΑ ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣ 
ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΠΟΥ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΥΝ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ 
ΟΤΙ ΥΠΑΡΧΕΙ ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΠΟΥ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΥΝ! 

 

Λειτουργία προϊόντος 
Ενεργοποίηση του προϊόντος 
1. Συνδέστε τον ρυθμιστή στη φιάλη αερίου και τον εύκαμπτο σωλήνα στο πιστόλι θέρμανσης. 
2. Συνδέστε το προϊόν στην πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας. 
3. Ενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα. 
4. Πατήστε παρατεταμένα τη βαλβίδα αερίου και το κουμπί ανάφλεξης (Piezo) ταυτόχρονα μέχρι να 
ανάψει ο καυστήρας. Μετά την ανάφλεξη, περιμένετε 5 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια αφήστε τη 
βαλβίδα αερίου. 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΝΕΧΩΣ ΚΑΘ' ΟΛΗ ΤΗΝ 
ΠΕΡΙΟΔΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ 
ΠΡΙΝ ΘΕΣΕΤΕ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. 
ΜΗΝ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΝ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΤΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΖΗΜΙΑ ΣΕ 
ΑΥΤΟ. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΝ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΕΣ ΠΡΟΕΚΤΑΣΕΙΣ 
ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΟΣΟ ΚΟΝΤΕΣ ΔΥΝΑΤΟΝ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΣ ΞΕΤΥΛΙΓΜΕΝΕΣ. ΜΗΝ ΠΑΡΕΧΕΤΕ 
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ΡΕΥΜΑ ΣΕ ΑΛΛΟΥΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΠΡΟΕΚΤΑΣΗΣ ΠΟΥ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατά την πρώτη χρήση, το προϊόν ενδέχεται να εκπέμπει λίγο 
καπνό για μικρό χρονικό διάστημα. Αυτό είναι φυσιολογικό. 

Διακοπή του προϊόντος 
1. Κλείνετε πάντα την παροχή υγραερίου όταν το κανόνι θέρμανσης δεν χρησιμοποιείται και πριν 
το αποσυνδέσετε από την ηλεκτρική πηγή. 
2. Αφήστε τον ανεμιστήρα να λειτουργήσει για 5 λεπτά για να κρυώσει το πιστόλι θέρμανσης. 
3. Απενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα. 
4. Αποσυνδέστε το θερμαντικό πιστόλι από την πηγή ρεύματος. 

 
Καθαρισμός και συντήρηση 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ, 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕ ΝΑ ΚΡΥΩΣΕΙ 
ΤΕΛΕΙΩΣ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. 

● Διατηρείτε τις σχισμές εξαερισμού του περιβλήματος καθαρές για να αποτρέψετε την 
υπερθέρμανση του κινητήρα. 

● Διατηρείτε το πιστόλι θερμού αέρα καθαρό. Καθαρίζετε το πιστόλι θερμού αέρα όσο συχνά 
χρειάζεται για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τα υπολείμματα. 

● Καθαρίζετε τακτικά, κατά προτίμηση μετά από κάθε χρήση, τον εξοπλισμό με ένα μαλακό πανί. 
Εάν η βρωμιά επιμένει, χρησιμοποιήστε ένα πανί βρεγμένο σε διάλυμα νερού και σαπουνιού, 
αποφεύγοντας την εισχώρηση νερού στο εσωτερικό. 

● Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες (όπως: πετρέλαιο και παράγωγα, αλκοόλη), καθώς ενδέχεται να 
προκαλέσουν ζημιά στα πλαστικά μέρη. 

● Επιθεωρήστε οπτικά το πιστόλι θερμότητας πριν από κάθε χρήση. Ελέγξτε όλες τις συνδέσεις 
και τα εξαρτήματα για διαρροές. Εφαρμόστε διάλυμα νερού και υγρού σαπουνιού στις ενώσεις. 
Οι φυσαλίδες υποδηλώνουν απώλεια στεγανότητας. Επισκευάστε τυχόν διαρροές αμέσως πριν 
θέσετε τον εξοπλισμό σε λειτουργία. 

● Ελέγξτε την κατάσταση του εύκαμπτου σωλήνα και του ρυθμιστή πίεσης πριν από κάθε 
εκκίνηση. Εάν ο εύκαμπτος σωλήνας παρουσιάζει σημάδια φθοράς, ρωγμές ή κοψίματα, 
αντικαταστήστε τον αμέσως. 

 
Αποθήκευση 
● Πριν αποθηκεύσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι έχει κρυώσει εντελώς. 
● Αποθηκεύστε το προϊόν σε χώρο που δεν είναι προσβάσιμος σε παιδιά, σε σταθερή και ασφαλή 

θέση, σε δροσερό και ξηρό μέρος, αποφεύγοντας πολύ υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες. 
● Προστατέψτε το προϊόν από το άμεσο ηλιακό φως και φυλάξτε το σε σκοτεινό μέρος, εάν είναι 

δυνατόν. 
● Μην αποθηκεύετε το προϊόν τυλιγμένο σε αλουμινόχαρτο ή πλαστικές σακούλες για να 

αποφύγετε τη συσσώρευση υγρασίας. 
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Компонентни части 
1. Бутон за запалване (пиезо) 
2. Газов клапан 
3. Конектор за газов маркуч 
4. Превключвател за включване/изключване 
5. Дръжка 

 

 
 
 
 

 

 

 

Технически данни 

Код на продукта 681930 

Напрежение - Честота 230 V ~50 Hz 

Номинална мощност 12 кВт 

Консумирана мощност 35 W 

Препоръчителна площ на повърхността 86 м² 

Въздушен поток 170 м³/ч 

Клас на изолация Аз 

Разход на газ 0,83 кг/ч 

Вид газ Пропан-бутан 

Тегло ~4,7 кг 

 

ТОЗИ ПРОДУКТ МОЖЕ ДА СЕ ИЗПОЛЗВА САМО В ДОБРЕ ПРОВЕТРЯВАНИ 

ПОМЕЩЕНИЯ! 

Благодарим ви, че закупихте този продукт на EVOTOOLS, произведен 
съгласно най-високите стандарти за безопасност и производителност. 
Запазете тези инструкции за бъдещи справки. 
 

Внимание! За ваша безопасност, прочетете внимателно това ръководство и 
общите инструкции за безопасност, преди да използвате оборудването. 
Неспазването на тези правила може да доведе до токов удар, пожар и/или 
телесни наранявания.  
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Общи предпазни мерки за безопасност при работа с електрически 
инструменти 
 
Работна зона 
● Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. Тъмните зони могат да доведат 

до инциденти. 
● Не използвайте продукта в потенциално експлозивни зони, например в присъствието на 

запалими течности, газове или частици. Електрическите инструменти създават искри, 
които могат да запалят тези материали. 

● Не допускайте деца или неупълномощени лица в работната зона. Разсейването може да 
доведе до загуба на контрол. 

● Никога не използвайте отоплителния уред, ако показва дефекти. 

Предпазни мерки за безопасност при работа с електрически 
инструменти. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ВИНАГИ ПРОВЕРЯВАЙТЕ ДАЛИ ЗАХРАНВАЩОТО 
НАПРЕЖЕНИЕ СЪОТВЕТСТВА НА ПОСОЧЕНОТО НА ТАБЕЛКАТА С 
ИНФОРМАЦИОННИЯ ПРОДУКТ. 

● Не използвайте електрически инструменти с мокри ръце. 
● Не усуквайте захранващия кабел на продукта. 
● Не носете продукта, като го държите за захранващия кабел, и не дърпайте захранващия 

кабел, за да го изключите от контакта. 
● Дръжте захранващия кабел далеч от източници на топлина, маслени петна, мазнини и 

остри предмети. 
● Проверявайте редовно щепсела и захранващия кабел и в случай на повреда се свържете 

с квалифициран електротехник. Не използвайте електрически инструменти с повреден 
захранващ кабел. 

● Проверявайте визуално електрическите инструменти, преди да ги включите. Не 
използвайте повредени електрически инструменти. 

● Преди употреба проверете дали всички винтове са здраво затегнати и дали аксесоарите 
са правилно монтирани и закрепени. 

● Използвайте само съвместими аксесоари. Не се опитвайте да използвате или адаптирате 
несъвместими или импровизирани аксесоари. 

● Избягвайте случайно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в положение 
„Изключено“, преди да включите захранващия кабел. Не използвайте електрически 
инструменти, чиито превключватели не работят правилно. 

● Не използвайте продукта при дъжд или прекомерна влажност. Проникването на вода 
увеличава риска от късо съединение. 

● За употреба на открито използвайте удължителни кабели, които са сертифицирани и 
правилно маркирани за употреба на открито. 

● Не претоварвайте продукта! Той може да се използва безопасно, ако се спазват 
работните параметри, които го характеризират. Не използвайте електрически инструменти 
за цели, различни от тези, за които са предназначени. 

● Неправилната употреба може да причини сериозни наранявания или смърт. 

 
Услуга 
● Ремонтите трябва да се извършват само от оторизиран персонал, като се заменят с 

оригинални аксесоари и резервни части, за да се избегнат инциденти, причинени от 
неправилен ремонт. 
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Мерки за безопасност, специфични за газови пистолети за горещ 
въздух 
● Използвайте продукта само в затворени пространства, защитени от влага. Попадането на 

вода в инструмента увеличава риска от късо съединение. Не използвайте продукта на 
открито, в бани или на други места с висока влажност (напр. близо до басейни, душове 
или мивки). 

● Не претоварвайте продукта! Той може да се използва безопасно, ако се спазват работните 
параметри, които го характеризират. Не използвайте продукта за цели, различни от тези, 
за които е предназначен. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ПОКРИВАЙТЕ ПРОДУКТА ПО ВРЕМЕ НА РАБОТА. ИМА 
РИСК ОТ ПРЕГРЯВАНЕ И ПОЖАР. 
 

● Неправилната употреба на този уред може да причини сериозни наранявания или смърт. 
● Проверявайте внимателно калорифера преди всяка употреба. Никога не използвайте 

уреда, ако показва дефекти, вдлъбнатини или повредени части. 
● Работете с продукта само с предназначената за това дръжка. Някои части на продукта 

могат да се нагреят много по време на работа и да причинят наранявания и изгаряния. 
● Не използвайте продукта за отопление на жилищни помещения. 
● Използвайте продукта само в добре проветриви помещения. 
● Не използвайте продукта, ако е бил модифициран спрямо първоначалното му състояние. 
● Използвайте само пропан-бутан (LPG). 
● Преди включване проверете захранващия кабел. Ако забележите някакви повреди, не 

използвайте продукта и се свържете с оторизиран сервизен център, за да отстраните 
проблема. 

● Уверете се, че маркучът за подаване на газ не е усукан или огънат. 
● Винаги се уверявайте, че вентилаторът и моторът работят правилно, преди да запалите 

пламъка. 
● Преди да включите, поставете продукта на безопасно разстояние от околните предмети. 

Не поставяйте продукта в близост до запалими материали/вещества, тъй като те могат да 
се възпламенят. 

● Осигурете безопасно разстояние от други предмети зад продукта, за да може да се осигури 
достъп на въздух. Не поставяйте продукта близо до стени или други предмети, които биха 
могли да ограничат или блокират достъпа на въздух. Не поставяйте продукта пред 
предмети, които биха могли да бъдат засмукани от продукта чрез засмукване на въздух. 

● Никога не ограничавайте притока на въздух. Проверявайте внимателно отоплителния уред 
преди употреба. 

● Преди да започнете, поставете продукта върху твърда и стабилна повърхност, за да 
избегнете риска от падане или преобръщане по време на употреба. 

● Осигурете безопасно разстояние между продукта и минувачите. Не разполагайте продукта 
така, че струята да е насочена към минувачите. 

● Минималното разстояние от предмети и хора е 2,4 м (отляво, отдясно, отпред) и 1 м (отзад). 
● Не поставяйте продукта в непосредствена близост до електрически контакт. 
● Не насочвайте продукта към газовата бутилка. 
● Поддържайте газовата бутилка при температура под 37,8 ° C. 

● Не се препоръчва използването на удължителни кабели. Ако обаче е абсолютно 
необходимо, използвайте подходящи удължителни кабели, възможно най-къси и напълно 
опънати. 

● Ако използвате удължителен кабел, проверете състоянието му, преди да включите 
продукта. Не използвайте повредени или неоторизирани удължителни кабели. 

● Ако използвате удължител с няколко контакта, не включвайте други уреди в този 
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удължител. 
● Винаги наблюдавайте продукта по време на употреба. Дръжте деца и животни далеч от 

продукта. Никога не използвайте в близост до деца или животни. 
● Винаги изключвайте газта на бутилката, когато нагревателният пистолет не се използва и 

преди да го изключите от газовата бутилка. 
● Изключвайте нагревателя от електрическата мрежа, когато не го използвате или преди да 

преместите или смените цилиндъра. 
● След употреба или когато не използвате продукта за продължителен период от време, 

изключете го от захранването. 
● Ремонтите трябва да се извършват само от оторизиран персонал, като се заменят с 

оригинални аксесоари и резервни части, за да се избегнат инциденти, причинени от 
неправилен ремонт. 

 
Област на употреба  
Газов топлинен пистолет. Предназначен е за отопление на търговски помещения, строителни 
площадки, складове, работилници, хамбари и др. 
НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА ИНДУСТРИАЛНА УПОТРЕБА. 
ТОЗИ ОТОПЛИТЕЛЕН УРЕД Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ИЗКЛЮЧИТЕЛНО ЗА УПОТРЕБА НА 
ЗАКРИТО. НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА УПОТРЕБА НА ВЪНШНО МЯСТО. 
УПОТРЕБАТА ВЪВ ВЪТРЕШНИ ПОМЕЩЕНИЯ С ВИСОКА ВЛАЖНОСТ Е ЗАБРАНЕНА! 
 

Подготовка за въвеждане в експлоатация 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ИЗКЛЮЧЕТЕ ЗАХРАНВАНЕТО, ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ 
КАКВАТО И ДА Е ОПЕРАЦИЯ ПО НАСТРОЙКА ИЛИ ПОДДРЪЖКА. 

Позициониране на продукта 
Преди да включите продукта, го поставете върху твърда и стабилна повърхност, на 
безопасно разстояние от околните предмети. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ПРОДУКТА В БЛИЗОСТ ДО 
ЗАПАЛИМИ ТЕЧНОСТИ ИЛИ ГАЗОВЕ, ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА ИЛИ 
В БЛИЗОСТ ДО ПРЕДМЕТИ, КОИТО МОГАТ ДА СЕ ВЪЗПАЛЯТ! 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! РЕГУЛИРАЙТЕ ПОЗИЦИЯТА НА ВЪЗДУШНАТА СТРУЯ, 
ТАКА ЧЕ ДА НЕ Е В ПОСОКАТА НА ОКОЛОНИЦИТЕ. УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ИМА 
БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ МЕЖДУ ПРОДУКТА И ОКОЛОНИЦИТЕ! 
 

 

Работа с продукта 
Включване на продукта 
1. Свържете регулатора към газовата бутилка и маркуча към нагревателния пистолет. 
2. Свържете продукта към електрическата мрежа. 
3. Включете вентилатора. 
4. Натиснете и задръжте едновременно газовия вентил и бутона за запалване (Пиезо), докато 
горелката се запали. След запалване изчакайте 5 секунди, след което освободете газовия 
вентил. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НАБЛЮДАЙТЕ ПРОДУКТА НЕПРЕКЪСНАТО ПРЕЗ ЦЯЛИЯ 
НЕГОВ РАБОТЕН ПЕРИОД . 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СЪСТОЯНИЕТО НА ЗАХРАНВАЩИТЕ 
КАБЕЛИ, ПРЕДИ ДА СТАРТИРАТЕ ПРОДУКТА. 
НЕ ВКЛЮЧВАЙТЕ ПРОДУКТА, АКО ЗАБЕЛЕЖИТЕ НЯКАКВИ ПОВРЕДИ ПО 
НЕГО. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРИ НЕОБХОДИМОСТ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПОДХОДЯЩИ 
УДЪЛЖИТЕЛНИ КАБЕЛИ, КОИТО СА ВЪЗМОЖНО КРЪСКИ И НАПЪЛНО 
РАЗВИТИ. НЕ ЗАХРАНВАЙТЕ ДРУГИ ПОТРЕБИТЕЛИ ЧРЕЗ ИЗПОЛЗВАНИЯ 
УДЪЛЖИТЕЛЕН КАБЕЛ. 

ЗАБЕЛЕЖКА: При първоначална употреба продуктът може да отделя малко дим за 
кратък период от време. Това е нормално. 
 
Спиране на продукта 
1. Спрете подаването на газ, когато отоплителният уред не се използва и преди да го 

изключите από електрическата мрежа. 
2. Оставете вентилатора да работи 5 минути, за да охлади нагревателния пистолет. 
3. Изключете вентилатора. 
4. Изключете нагревателния пистолет от електрическата мрежа. 

 
Почистване и поддръжка 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДИ ВСЯКАКВА НАМЕРА ПО ОБОРУДВАНЕТО, 
ИЗКЛЮЧЕТЕ ЗАХРАНВАНЕТО И ИЗЧАКАЙТЕ ПРОДУКТЪТ ДА СЕ ОХЛАДИ 
НАПЪЛНО. 

● Поддържайте вентилационните отвори на корпуса чисти, за да предотвратите прегряване 
на двигателя. 

● Поддържайте пистолета за горещ въздух чист. Почиствайте го толкова често, колкото е 
необходимо, за да отстраните прах и отломки. 

● Редовно, за предпочитане след всяка употреба, почиствайте оборудването с мека кърпа. 
Ако замърсяванията продължават, използвайте кърпа, навлажнена в разтвор от вода и 
сапун, като избягвате проникване на вода вътре. 

● Не използвайте разтворители (като: петрол и производни, алкохол), тъй като те могат да 
повредят пластмасовите части. 

● Преди всяка употреба проверявайте визуално пистолета за горещ въздух. Проверявайте 
всички връзки и фитинги за течове. Нанесете разтвор от вода и течен сапун върху 
съединенията; мехурчетата показват загуба на херметичност. Отстранете всички течове 
непосредствено преди пускане на оборудването в експлоатация. 

● Проверявайте състоянието на маркуча и регулатора на налягането преди всяко пускане. 
Ако маркучът показва признаци на износване, пукнатини или порязвания, сменете го 
незабавно. 

 
Съхранение 
● Преди да съхранявате продукта, уверете се, че е напълно охладен. 
● Съхранявайте продукта на място, недостъпно за деца, в стабилна и безопасна позиция на 

хладно и сухо място, като избягвате твърде високи или ниски температури. 
● Пазете продукта от пряка слънчева светлина и го съхранявайте на тъмно място, ако е 

възможно. 
● Не съхранявайте продукта, увит във фолио или найлонови торбички, за да избегнете 

натрупване на влага.
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Bauteile 
1. Zündknopf (Piezo) 
2. Gasventil 
3. Gasschlauchanschluss 
4. Ein-/Ausschalter 
5. Handhaben 

 

 
 

 

Technische Daten 

Produktcode 681930 

Spannung - Frequenz 230 V ~50 Hz 

Nennleistung 12 kW 

Stromverbrauch 35 W 

Empfohlene Oberfläche 86 m² 

Luftstrom 170 m³/h 

Isolationsklasse ICH 

Gasverbrauch 0,83 kg/h 

Gasart Flüssiggas 

Gewicht ~4,7 kg 

 

DIESES PRODUKT DARF NUR IN GUT BELÜFTETEN RÄUMEN VERWENDET WERDEN! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EVOTOOLS-Produkt entschieden 
haben, das nach höchsten Sicherheits- und Leistungsstandards gefertigt 
wurde. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. 
 

Warnung! Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Bedienungsanleitung 
und die allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät benutzen. Die Nichtbeachtung dieser Regeln kann zu Stromschlag, 
Brand und/oder Verletzungen führen.  
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Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen für Elektrowerkzeuge 
Arbeitsbereich 
● Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Dunkle Bereiche können Unfälle 

verursachen. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in der Nähe von 

brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Partikeln. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
diese Stoffe entzünden können. 

● Kinder und unbefugte Personen dürfen sich nicht im Arbeitsbereich aufhalten. Ablenkungen 
können zum Kontrollverlust führen. 

● Verwenden Sie das Heizgerät niemals, wenn es Mängel aufweist. 

Sicherheitsvorkehrungen für Elektrowerkzeuge 
 
WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE IMMER, OB DIE VERSORGUNGSSPANNUNG DER 
AUF DEM TYPENSCHILD ANGEGEBENEN ANGABE ENTSPRICHT. 

● Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht mit nassen Händen. 
● Das Netzkabel des Produkts darf nicht verdreht werden. 
● Tragen Sie das Produkt nicht am Netzkabel und ziehen Sie nicht am Netzkabel, um es aus 

der Steckdose zu ziehen. 
● Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen, Ölflecken, Fett und scharfen Gegenständen 

fern. 
● Überprüfen Sie regelmäßig Stecker und Netzkabel. Wenden Sie sich im Schadensfall an 

einen Elektriker. Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge mit einem beschädigten Netzkabel. 
● Elektrowerkzeuge vor dem Einschalten einer Sichtprüfung unterziehen. Beschädigte 

Elektrowerkzeuge dürfen nicht verwendet werden. 
● Vor Gebrauch prüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zubehör korrekt 

montiert und befestigt ist. 
● Verwenden Sie ausschließlich kompatibles Zubehör. Versuchen Sie nicht, inkompatibles 

oder improvisiertes Zubehör zu verwenden oder anzupassen. 
● Vermeiden Sie versehentliches Einschalten. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der 

Position „Aus“ befindet, bevor Sie das Netzkabel anschließen. Verwenden Sie keine 
Elektrowerkzeuge, deren Schalter nicht ordnungsgemäß funktionieren. 

● Verwenden Sie das Produkt nicht bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit. Eindringendes 
Wasser erhöht das Risiko eines Kurzschlusses. 

● Für den Einsatz im Freien verwenden Sie bitte Verlängerungskabel, die für den Einsatz im 
Freien zertifiziert und entsprechend gekennzeichnet sind. 

● Überlasten Sie das Produkt nicht! Es kann sicher verwendet werden, wenn die 
charakteristischen Betriebsparameter eingehalten werden. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge 
nur für den vorgesehenen Zweck. 

● Eine unsachgemäße Verwendung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 

Service 
● Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Personal unter Verwendung von Originalzubehör 

und -ersatzteilen durchgeführt werden, um Unfälle durch unsachgemäße Reparaturen zu 
vermeiden. 

 

Spezielle Sicherheitsmaßnahmen für Gas-Heißluftpistolen 
● Verwenden Sie das Produkt nur in geschlossenen, vor Feuchtigkeit geschützten Räumen. 

Eindringendes Wasser erhöht die Kurzschlussgefahr. Verwenden Sie das Produkt nicht im 
Freien, in Badezimmern oder an anderen Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. in der Nähe von 
Schwimmbädern, Duschen oder Waschbecken). 

● Überlasten Sie das Produkt nicht! Es kann sicher verwendet werden, wenn die charakteristischen 



 

39 
 
 

DE 

Betriebsparameter eingehalten werden. Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen 
Zwecke. 

 
WARNUNG! DAS PRODUKT WÄHREND DES BETRIEBES NICHT ABDECKEN. ES 
BESTEHT ÜBERHITZUNGS- UND BRANDGEFAHR. 
 

● Eine unsachgemasse Verwendung dieses Gerats kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
fuhren. 

● Uberprufen Sie das Heizgeblase vor jedem Gebrauch sorgfaltig. Verwenden Sie das Gerat 
niemals, wenn es Mangel, Dellen oder beschadigte Teile aufweist. 

● Fassen Sie das Produkt nur am dafür vorgesehenen Griff an. Bestimmte Teile des Produkts 
können während des Betriebs sehr heiß werden und Verletzungen und Verbrennungen 
verursachen. 

● Das Produkt darf nicht zum Beheizen von Wohnräumen verwendet werden. 
● Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen. 
● Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn es gegenüber dem Originalzustand verändert 

wurde. 
● Nur Flüssiggas verwenden. 
● Überprüfen Sie vor dem Einschalten das Netzkabel. Sollten Sie Beschädigungen feststellen, 

verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter, um das 
Problem beheben zu lassen. 

● Stellen Sie sicher, dass der Gaszulaufschlauch nicht verdreht oder geknickt ist. 
● Vergewissern Sie sich vor dem Anzünden der Flamme, dass Ventilator und Motor 

ordnungsgemäß funktionieren. 
● Vor dem Einschalten das Produkt in sicherem Abstand zu umliegenden Gegenständen aufstellen. 

Das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Materialien/Substanzen platzieren, da diese sich 
entzünden könnten. 

● Achten Sie auf einen ausreichenden Abstand zu anderen Gegenständen hinter dem Produkt, um 
die Luftzufuhr zu gewährleisten. Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wänden oder 
anderen Gegenständen, die die Luftzufuhr behindern oder blockieren könnten. Stellen Sie das 
Produkt nicht vor Gegenstände, die durch den Lufteinlass in das Produkt gesaugt werden könnten. 

● Verengen oder blockieren Sie niemals den Lufteinlass. Überprüfen Sie das Heizgerät vor dem 
Gebrauch sorgfältig. 

● Stellen Sie das Produkt vor der Inbetriebnahme auf eine feste und stabile Oberfläche, um zu 
vermeiden, dass es während des Gebrauchs herunterfällt oder umkippt. 

● Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen dem Produkt und Umstehenden ein. Positionieren 
Sie das Produkt nicht so, dass der Wasserstrahl auf Umstehende gerichtet ist. 

● Der Mindestabstand zu Objekten und Personen beträgt 2,4 m (links, rechts, vorne) und 1 m 
(hinten). 

● Platzieren Sie das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe einer Steckdose. 
● Richten Sie das Produkt nicht auf die Gasflasche. 
● Die Gasflasche muss eine Temperatur unter 37,8 ° C haben. 

● Die Verwendung von Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen. Sollte sie jedoch unbedingt 
erforderlich sein, verwenden Sie geeignete Verlängerungskabel, die so kurz wie möglich und 
vollständig ausgezogen sein sollten. 

● Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden, überprüfen Sie dessen Zustand, bevor Sie das 
Produkt einschalten. Verwenden Sie keine beschädigten oder nicht zugelassenen 
Verlängerungskabel. 

● Wenn Sie ein Verlängerungskabel mit mehreren Steckdosen verwenden, schließen Sie keine 
anderen Geräte an dieses Verlängerungskabel an. 

● Beaufsichtigen Sie das Produkt stets während der Benutzung. Halten Sie Kinder und Tiere vom 
Produkt fern. Niemals in der Nähe von Kindern oder Tieren verwenden. 
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● Drehen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche immer ab, wenn das Heizgerät nicht in Gebrauch ist 
und bevor Sie es von der Gasflasche trennen. 

● Trennen Sie das Heizgerät von der Stromversorgung, wenn es nicht in Gebrauch ist oder bevor 
Sie den Zylinder bewegen oder austauschen. 

● Nach Gebrauch oder bei längerer Nichtbenutzung muss das Produkt von der Stromversorgung 
getrennt werden. 

● Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Personal unter Verwendung von Originalzubehör und -
ersatzteilen durchgeführt werden, um Unfälle durch unsachgemäße Reparaturen zu vermeiden. 
 

Anwendungsgebiet  
Gas-Heißluftpistole. Sie ist zum Beheizen von Gewerbeflächen, Baustellen, Lagerhallen, 
Werkstätten, Scheunen usw. vorgesehen. 
NICHT FÜR DEN INDUSTRIELLE EINSATZ VORGESEHEN. 
DIESES HEIZGERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN INNENBEREICH BESTIMMT.NICHT 
FÜR DEN AUSSENBEREICH BESTIMMT. 
DIE VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN MIT HOHER LUFTFEUCHTIGKEIT IST VERBOTEN! 
 

Vorbereitung der Inbetriebnahme 
 
WARNUNG! TRENNEN SIE DIE STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT 
JEGLICHEN EINSTELL- ODER WARTUNGSARBEITEN BEGINNEN. 

Produktpositionierung 
Bevor Sie das Produkt einschalten, stellen Sie es auf eine feste und stabile Oberfläche und in 
sicherem Abstand zu umliegenden Gegenständen. 

WARNUNG! DAS PRODUKT NICHT IN DER NÄHE VON ENTFLAMMBAREN 
FLÜSSIGKEITEN ODER GASEN, ANDEREN WÄRMEQUELLEN ODER IN DER 
NÄHE VON ENTFLAMMBAREN GEGENSTÄNDEN AUFSTELLEN! 
WARNUNG! Richten Sie den Luftstrahl so aus, dass er nicht auf Personen in der 
Umgebung gerichtet ist. Halten Sie unbedingt einen Sicherheitsabstand zwischen 
dem Produkt und Personen in der Umgebung ein! 

 

Produktbetrieb 
Einschalten des Produkts 
1. Schließen Sie den Regler an die Gasflasche und den Schlauch an die Heizpistole an. 
2. Schließen Sie das Produkt an die Stromversorgung an. 
3. Schalten Sie den Ventilator ein. 
4. Gasventil und Zündknopf (Piezo) gleichzeitig drücken und gedrückt halten, bis der Brenner 
zündet. Nach dem Zünden 5 Sekunden warten und dann das Gasventil loslassen. 

WARNUNG! ÜBERWACHUNG DES PRODUKTS WÄHREND DER GESAMTEN 
BETRIEBSDAUER. 
WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE DEN ZUSTAND DER STROMKABEL, BEVOR SIE DAS 
PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN. 
Schalten Sie das Produkt nicht ein, wenn Sie Beschädigungen daran feststellen. 
WARNUNG! VERWENDEN SIE BEI BEDARF GEEIGNETE VERLÄNGERUNGSKABEL, 
DIE SO KURZ WIE MÖGLICH SIND UND VOLLSTÄNDIG ABGERÜSTET WERDEN. 
VERSORGN SIE ÜBER DAS VERWENDETE VERLÄNGERUNGSKABEL KEINE 
ANDEREN VERBRAUCHER MIT STROM. 

HINWEIS: Bei der ersten Benutzung kann das Produkt kurzzeitig etwas Rauch abgeben. 
Dies ist normal. 
 
 



 

41 
 
 

DE 

 
Das Produkt stoppen 
1. Schalten Sie die Gaszufuhr ab, wenn das Heizgerät nicht in Betrieb ist und bevor Sie es vom 

Stromnetz trennen. 
2. Lassen Sie den Ventilator 5 Minuten lang laufen, um die Heizpistole abzukühlen. 
3. Schalten Sie den Ventilator aus. 
4. Trennen Sie das Heizgerät von der Stromversorgung. 

 
Reinigung und Instandhaltung 
 

WARNUNG! VOR JEDEM EINGRIFF AM GERÄT SOLLTE DIE 
STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN UND WARTEN, BIS DAS PRODUKT 
VOLLSTÄNDIG ABGEKÜHLT IST. 

● Halten Sie die Lüftungsschlitze des Gehäuses sauber, um eine Überhitzung des Motors zu 
verhindern. 

● Halten Sie die Heißluftpistole sauber. Reinigen Sie die Heißluftpistole so oft wie nötig, um Staub 
und Schmutz zu entfernen. 

● Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am besten nach jedem Gebrauch, mit einem weichen Tuch. 
Bei hartnäckigen Verschmutzungen verwenden Sie ein mit Wasser und Seife angefeuchtetes 
Tuch. Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser ins Innere gelangt. 

● Verwenden Sie keine Lösungsmittel (wie z. B. Erdöl und Erdölderivate, Alkohol), da diese die 
Kunststoffteile beschädigen können. 

● Überprüfen Sie das Heißluftgebläse vor jedem Gebrauch visuell. Kontrollieren Sie alle 
Verbindungen und Anschlüsse auf Undichtigkeiten. Tragen Sie eine Lösung aus Wasser und 
Flüssigseife auf die Verbindungen auf; Blasenbildung deutet auf Undichtigkeiten hin. Beheben 
Sie alle Undichtigkeiten sofort, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 

● Prüfen Sie vor jedem Start den Zustand des Schlauchs und des Druckreglers. Weist der 
Schlauch Anzeichen von Verschleiß, Rissen oder Schnitten auf, muss er umgehend 
ausgetauscht werden. 

 
Lagerung 
● Vor der Lagerung des Produkts sicherstellen, dass es vollständig abgekühlt ist. 
● Lagern Sie das Produkt an einem für Kinder unzugänglichen Ort an einem stabilen und sicheren 

Standort, kühl und trocken. Vermeiden Sie zu hohe oder zu niedrige Temperaturen. 
● Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung und lagern Sie es möglichst an 

einem dunklen Ort. 
● Lagern Sie das Produkt nicht in Folie oder Plastiktüten eingewickelt, um 

Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden. 
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Composants 
1. Bouton d'allumage (piézo) 
2. Vanne à gaz 
3. Raccord de tuyau de gaz 
4. Interrupteur marche/arrêt 
5. Poignée 

 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

Données techniques 

Code produit 681930 

Tension - fréquence 230 V ~50 Hz 

Puissance nominale 12 kW 

Consommation d'énergie 35 W 

Surface recommandée 86 m² 

Débit d'air 170 m³/h 

Classe d'isolation je 

Consommation de gaz 0,83 kg/h 

Type de gaz GPL 

Poids ~4,7 kg 

 

CE PRODUIT NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QUE DANS DES ENDROITS BIEN VENTILÉS! 

Merci d'avoir acheté ce produit EVOTOOLS, fabriqué selon les normes 
de sécurité et de performance les plus strictes. 
Conservez ces instructions pour référence ultérieure. 
 

Avertissement! Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel et 
les consignes générales de sécurité avant d'utiliser l'équipement. Le non-
respect de ces règles peut entraîner une électrocution, un incendie et/ou des 
blessures corporelles.  
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Consignes générales de sécurité pour les outils électriques 
Zone de travail 
● Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones sombres peuvent provoquer 

des accidents. 
● N’utilisez pas ce produit dans des zones potentiellement explosives, par exemple en 

présence de liquides, de gaz ou de particules inflammables. Les outils électriques produisent 
des étincelles susceptibles d’enflammer ces substances. 

● N’autorisez pas la présence d’enfants ou de personnes non autorisées dans la zone de 
travail. Toute distraction pourrait entraîner une perte de contrôle. 

● N'utilisez jamais le canon à chaleur s'il présente des défauts. 

Précautions de sécurité pour les outils électriques 
 
ATTENTION! VÉRIFIEZ TOUJOURS QUE LA TENSION D'ALIMENTATION 
CORRESPOND À CELLE INDIQUÉE SUR LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE DU 
PRODUIT. 

● N’utilisez pas d’outils électriques avec les mains mouillées. 
● Ne tordez pas le cordon d'alimentation du produit. 
● Ne transportez pas le produit en le tenant par le cordon d'alimentation et ne tirez pas sur le 

cordon d'alimentation pour le débrancher. 
● Tenez le cordon d'alimentation éloigné des sources de chaleur, des taches d'huile, de la 

graisse et des objets pointus. 
● Vérifiez régulièrement la prise et le cordon d'alimentation et, en cas de dommage, contactez 

un électricien qualifié. N'utilisez pas d'outils électriques dont le cordon d'alimentation est 
endommagé. 

● Inspectez visuellement les outils électriques avant de les mettre en marche. N’utilisez pas 
d’outils électriques endommagés. 

● Avant utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et que les accessoires sont 
correctement montés et fixés. 

● Utilisez uniquement des accessoires compatibles. N’essayez pas d’utiliser ou d’adapter des 
accessoires incompatibles ou improvisés. 

● Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position « Arrêt » 
avant de brancher le cordon d'alimentation. N'utilisez pas d'outils électriques dont 
l'interrupteur ne fonctionne pas correctement. 

● N’utilisez pas ce produit sous la pluie ou en cas d’humidité excessive. L’infiltration d’eau 
augmente le risque de court-circuit. 

● Pour une utilisation en extérieur, utilisez des rallonges certifiées et correctement marquées 
pour un usage extérieur. 

● Ne surchargez pas le produit! Son utilisation est sûre si les paramètres de fonctionnement 
qui le caractérisent sont respectés. N’utilisez pas les outils électriques à des fins autres que 
celles pour lesquelles ils ont été conçus. 

● Une utilisation inappropriée peut causer des blessures graves ou la mort. 

Service 
● Les réparations doivent être effectuées uniquement par du personnel autorisé, avec le 

remplacement des accessoires et pièces de rechange par des pièces d'origine afin d'éviter les 
accidents dus à des réparations incorrectes. 

 

Mesures de sécurité spécifiques aux pistolets thermiques à gaz 
● Utilisez ce produit uniquement dans des espaces clos et à l'abri de l'humidité. L'infiltration 

d'eau augmente le risque de court-circuit. N'utilisez pas ce produit à l'extérieur, dans les 
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salles de bains ou dans tout autre endroit humide (par exemple, près des piscines, des 
douches ou des lavabos). 

● Ne surchargez pas le produit! Son utilisation est sûre si les paramètres de fonctionnement qui 
le caractérisent sont respectés. N’utilisez pas le produit à d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. 

 
ATTENTION! NE PAS COUVRIR LE PRODUIT PENDANT SON FONCTIONNEMENT. 
RISQUE DE SURCHAUFFE ET D'INCENDIE. 
 

● L'utilisation incorrecte de cet appareil peut causer des blessures graves ou la mort. 
● Verifiez attentivement le canon a chaleur avant chaque utilisation. N'utilisez jamais l'appareil 

s'il presente des defauts, des bosses ou des pieces endommagees. 
● Manipulez le produit uniquement par la poignée prévue à cet effet. Certaines parties du produit 

peuvent devenir très chaudes pendant son fonctionnement et provoquer des blessures et des 
brûlures. 

● Ne pas utiliser ce produit pour chauffer des espaces domestiques. 
● Utilisez ce produit uniquement dans des endroits bien ventilés. 
● N’utilisez pas le produit s’il a été modifié par rapport à son état d’origine. 
● Utilisez uniquement du GPL. 
● Avant la mise en marche, vérifiez le cordon d'alimentation. Si vous constatez des dommages, 

n'utilisez pas le produit et contactez un centre de service agréé pour résoudre le problème. 
● Assurez-vous que le tuyau d'alimentation en gaz n'est ni tordu ni plié. 
● Vérifiez toujours que le ventilateur et le moteur fonctionnent correctement avant d'allumer la 

flamme. 
● Avant la mise en marche, placez le produit à une distance sécuritaire des objets environnants. 

Ne placez pas le produit à proximité de matériaux ou de substances inflammables, car ils 
pourraient s'enflammer. 

● Veillez à maintenir une distance de sécurité avec les objets situés derrière le produit afin de 
permettre une bonne ventilation. Ne placez pas le produit près des murs ou d'autres objets 
susceptibles de limiter ou d'obstruer la ventilation. Ne placez pas le produit devant des objets 
qui pourraient être aspirés par l'air. 

● N'obstruez jamais l'admission d'air. Vérifiez attentivement le canon à chaleur avant utilisation. 
● Avant de commencer, placez le produit sur une surface solide et stable afin d'éviter tout risque 

de chute ou de basculement pendant son utilisation. 
● Veillez à maintenir une distance de sécurité entre le produit et les personnes présentes. Ne 

positionnez pas le produit de manière à ce que le jet soit dirigé vers les personnes présentes. 
● La distance minimale par rapport aux objets et aux personnes est de 2,4 m (à gauche, à droite, 

devant) et de 1 m (derrière). 
● Ne placez pas le produit à proximité d'une prise de courant. 
● Ne dirigez pas le produit vers la bouteille de gaz. 
● Maintenir la bouteille de gaz à une température inférieure à 37,8 ° C. 

● L’utilisation de rallonges électriques est déconseillée. Toutefois, si cela s’avère absolument 
nécessaire, utilisez des rallonges appropriées, aussi courtes que possible et entièrement 
déployées. 

● Si vous utilisez une rallonge, vérifiez son état avant de mettre l'appareil sous tension. N'utilisez 
pas de rallonges endommagées ou non autorisées. 

● Si vous utilisez une rallonge à plusieurs prises, ne branchez pas d'autres appareils sur cette 
rallonge. 

● Toujours surveiller le produit pendant son utilisation. Tenir les enfants et les animaux éloignés 
du produit. 

● Coupez toujours l'arrivée de gaz au niveau de la bouteille lorsque le pistolet chauffant n'est 
pas utilisé et avant de le débrancher de la bouteille de gaz. 
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● Débranchez le chauffage de la source électrique lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant de déplacer 
ou de changer le cylindre. 

● Après utilisation ou en cas de non-utilisation du produit pendant une période prolongée, 
débranchez-le de la source d'alimentation. 

● Les réparations doivent être effectuées uniquement par du personnel autorisé, avec le 
remplacement des accessoires et pièces de rechange par des pièces d'origine afin d'éviter les 
accidents dus à des réparations incorrectes. 

 
Domaine d'utilisation  
Pistolet thermique à gaz. Il est destiné au chauffage des espaces commerciaux, des chantiers de 
construction, des entrepôts, des ateliers, des granges, etc. 
NON CONÇU POUR UN USAGE INDUSTRIEL. 
CE CANON À CHALEUR EST DESTINÉ EXCLUSIVEMENT À UN USAGE EN INTÉRIEUR. NE 
CONVIENT PAS À UNE UTILISATION EN EXTÉRIEUR. 
L'UTILISATION DANS DES ESPACES INTÉRIEURS À FORTE HUMIDITÉ EST INTERDITE! 
 

Préparation à la mise en service 
 
AVERTISSEMENT! DÉBRANCHEZ L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT DE 
COMMENCER TOUTE OPÉRATION DE RÉGLAGE OU D'ENTRETIEN. 

 
Positionnement du produit 
Avant de mettre le produit en marche, placez-le sur une surface solide et stable, à une distance 
de sécurité des objets environnants. 

ATTENTION! NE PAS PLACER LE PRODUIT À PROXIMITÉ DE LIQUIDES OU DE 
GAZ INFLAMMABLES, D'AUTRES SOURCES DE CHALEUR OU D'OBJETS 
SUSCEPTIBLES DE S'ENFLAMMER! 
ATTENTION! Orientez le jet d’air de façon à ce qu’il ne soit pas dirigé vers les 
personnes environnantes. Assurez-vous de maintenir une distance de sécurité 
suffisante entre le produit et les personnes à proximité. 

 

Fonctionnement du produit 
Mise en marche du produit 
1. Raccordez le régulateur à la bouteille de gaz et le tuyau au pistolet chauffant. 
2. Branchez le produit à la source d'alimentation électrique. 
3. Allumez le ventilateur. 
4. Appuyez simultanément sur le robinet de gaz et le bouton d'allumage (piézo) et maintenez-les 
enfoncés jusqu'à ce que le brûleur s'allume. Après l'allumage, attendez 5 secondes, puis relâchez 
le robinet de gaz. 

ATTENTION! SURVEILLEZ CONSTAMMENT LE PRODUIT PENDANT TOUTE LA 
PÉRIODE DE FONCTIONNEMENT. 
ATTENTION! VÉRIFIEZ L'ÉTAT DES CÂBLES D'ALIMENTATION AVANT DE 
METTRE L'APPAREIL EN MARCHE. 
N’ALLUMEZ PAS LE PRODUIT SI VOUS CONSTATEZ DES DOMMAGES. 
ATTENTION! Si nécessaire, utilisez des rallonges électriques appropriées, aussi 
courtes que possible et complètement déroulées. Ne fournissez pas de courant à 
d’autres appareils via la rallonge utilisée. 

REMARQUE: Lors de la première utilisation, le produit peut dégager un peu de fumée 
pendant une courte période. Ceci est normal. 
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Arrêt du produit 
1. Coupez l'alimentation en gaz lorsque le canon à chaleur n'est pas utilisé et avant de le 

débrancher de la source d'alimentation électrique. 
2. Laissez le ventilateur fonctionner pendant 5 minutes pour refroidir le pistolet chauffant. 
3. Éteignez le ventilateur. 
4. Débranchez le pistolet chauffant de la source d'alimentation électrique. 

 
Nettoyage et entretien 
 

ATTENTION! AVANT TOUTE INTERVENTION SUR L'ÉQUIPEMENT, 
DÉBRANCHEZ L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ET ATTENDEZ QUE LE PRODUIT 
REFROIDISSE COMPLÈTEMENT. 

● Veillez à ce que les fentes de ventilation du boîtier restent propres afin d'éviter la surchauffe 
du moteur. 

● Veillez à ce que le pistolet thermique reste propre. Nettoyez-le aussi souvent que nécessaire 
pour éliminer la poussière et les débris. 

● Nettoyez régulièrement l'appareil, de préférence après chaque utilisation, avec un chiffon 
doux. Si des saletés persistent, utilisez un chiffon imbibé d'une solution d'eau et de savon, 
en veillant à ce que l'eau ne pénètre pas à l'intérieur. 

● N’utilisez pas de solvants (tels que: pétrole et dérivés, alcool) car ils pourraient endommager 
les pièces en plastique. 

● Avant chaque utilisation, inspectez visuellement le pistolet thermique. Vérifiez l'étanchéité de 
tous les raccords et connexions. Appliquez une solution d'eau et de savon liquide sur les 
joints; la présence de bulles indique une perte d'étanchéité. Réparez immédiatement toute 
fuite avant la mise en service de l'appareil. 

● Avant chaque mise en marche, vérifiez l'état du tuyau et du régulateur de pression. Si le 
tuyau présente des signes d'usure, des fissures ou des coupures, remplacez-le 
immédiatement. 

 
Stockage 
● Avant de ranger le produit, assurez-vous qu'il ait complètement refroidi. 
● Conserver le produit hors de portée des enfants, dans une position stable et sûre, dans un 

endroit frais et sec, à l'abri des températures trop élevées ou trop basses. 
● Protégez le produit de la lumière directe du soleil et, si possible, conservez-le dans un endroit 

sombre. 
● Ne pas conserver le produit enveloppé dans du papier aluminium ou des sacs en plastique 

afin d'éviter l'accumulation d'humidité. 
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Componentes 
1. Botão de ignição (piezoelétrico) 
2. Válvula de gás 
3. Conector da mangueira de gás 
4. Interruptor Liga/Desliga 
5. Lidar 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dados técnicos 

Código do produto 681930 

Tensão - Frequência 230 V ~50 Hz 

Poder nominal 12 kW 

Consumo de energia 35 W 

Área de superfície recomendada 86 m² 

Fluxo de ar 170 m³/h 

Classe de isolamento EU 

Consumo de gás 0,83 kg/h 

Tipo de gás GLP 

Peso ~4,7 kg 

 

Este produto só pode ser usado em áreas bem ventiladas! 

Obrigado por adquirir este produto EVOTOOLS, fabricado de acordo 
com os mais altos padrões de segurança e desempenho. 
Guarde estas instruções para referência futura. 
 

Atenção! Para sua segurança, leia atentamente este manual e as instruções 
gerais de segurança antes de usar o equipamento. O não cumprimento destas 
regras pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos pessoais. 
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Precauções gerais de segurança para ferramentas elétricas 
Área de trabalho 
● Mantenha sua área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas escuras podem causar 

acidentes. 
● Não utilize o produto em áreas potencialmente explosivas, por exemplo, na presença de 

líquidos, gases ou partículas inflamáveis. Ferramentas elétricas produzem faíscas que 
podem inflamar esses materiais. 

● Não permita a entrada de crianças ou pessoas não autorizadas na área de trabalho. 
Distrações podem causar perda de controle. 

● Nunca utilize o canhão de calor se este apresentar defeitos. 
 

Precauções de segurança para ferramentas elétricas 
 
ATENÇÃO! VERIFIQUE SEMPRE SE A TENSÃO DE ALIMENTAÇÃO 
CORRESPONDE À INDICADA NA PLACA DE IDENTIFICAÇÃO DO PRODUTO. 

● Não utilize ferramentas elétricas com as mãos molhadas. 
● Não torça o cabo de alimentação do produto. 
● Não transporte o produto segurando o cabo de alimentação e não puxe o cabo de alimentação 

para desconectá-lo da tomada. 
● Mantenha o cabo de alimentação longe de fontes de calor, manchas de óleo, gordura e 

objetos pontiagudos. 
● Verifique regularmente a ficha e o cabo de alimentação e, em caso de danos, contacte um 

eletricista qualificado. Não utilize ferramentas elétricas com um cabo de alimentação 
danificado. 

● Inspecione visualmente as ferramentas elétricas antes de ligá-las. Não utilize ferramentas 
elétricas danificadas. 

● Antes de usar, verifique se todos os parafusos estão bem apertados e se os acessórios 
estão montados e fixados corretamente. 

● Utilize apenas acessórios compatíveis. Não tente usar ou adaptar acessórios incompatíveis 
ou improvisados. 

● Evite o acionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor esteja na posição 
"Desligado" antes de conectar o cabo de alimentação. Não utilize ferramentas elétricas cujos 
interruptores não estejam funcionando corretamente. 

● Não utilize o produto em dias de chuva ou em condições de umidade excessiva. A 
penetração de água aumenta o risco de curto-circuito. 

● Para uso externo, utilize extensões elétricas certificadas e devidamente identificadas para 
uso externo. 

● Não sobrecarregue o produto! Ele pode ser usado com segurança se os parâmetros de 
operação que o caracterizam forem respeitados. Não utilize ferramentas elétricas para fins 
diferentes daqueles para os quais foram projetadas. 

● A utilização inadequada pode causar ferimentos graves ou a morte. 

 
Serviço 
● Os reparos devem ser realizados somente por pessoal autorizado, utilizando acessórios e 

peças de reposição originais, para evitar acidentes decorrentes de reparos inadequados. 
 

Medidas de segurança específicas para pistolas de ar quente a gás 
● Utilize o produto apenas em espaços fechados e protegidos da umidade. A entrada de água 

no aparelho aumenta o risco de curto-circuito. Não utilize o produto ao ar livre, dentro de 
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banheiros ou em qualquer outro local com alta umidade (por exemplo, perto de piscinas, 
chuveiros ou pias). 

● Não sobrecarregue o produto! Ele pode ser usado com segurança se os parâmetros de 
operação que o caracterizam forem respeitados. Não utilize o produto para fins diferentes 
daqueles para os quais foi projetado. 

 
ATENÇÃO! NÃO CUBRA O PRODUTO DURANTE O FUNCIONAMENTO. HÁ 
RISCO DE SUPERAQUECIMENTO E INCÊNDIO. 

• uso inadequado deste aparelho pode causar ferimentos graves ou a morte. 
● Verifique cuidadosamente o canhao de calor antes de cada utilizaçao. Nunca utilize o aparelho 

se este apresentar defeitos, mossas ou peças danificadas. 
● Manuseie o produto apenas pela alça designad. Certas partes do produto podem ficar muito 

quentes durante o funcionamento e podem causar ferimentos e queimaduras. 
● Não utilize o produto para aquecimento de ambientes domésticos. 
● Utilize o produto somente em áreas bem ventiladas. 
● Não utilize o produto se ele tiver sido modificado em relação à sua condição original. 
● Utilize somente GLP. 
● Antes de ligar o produto, verifique o cabo de alimentação. Se notar algum dano, não o utilize 

e entre em contato com uma assistência técnica autorizada para solucionar o problema. 
● Certifique-se de que a mangueira de fornecimento de gás não esteja torcida ou dobrada. 
● Certifique-se sempre de que o ventilador e o motor estejam funcionando corretamente antes 

de acender a chama. 
● Antes de ligar, posicione o produto a uma distância segura de objetos próximos. Não posicione 

o produto perto de materiais/substâncias inflamáveis, pois podem pegar fogo. 
● Assegure uma distância segura de outros objetos atrás do produto para permitir a entrada de 

ar. Não coloque o produto perto de paredes ou outros objetos que possam limitar ou bloquear 
a entrada de ar. Não coloque o produto em frente a objetos que possam ser sugados para 
dentro dele pela sucção de ar. 

● Antes de começar, coloque o produto sobre uma superfície sólida e estável para evitar o risco 
de queda ou tombamento durante o uso. 

● Nunca restrinja a admissão de ar. Verifique cuidadosamente o canhão de calor antes da 
utilização. 

● Garanta uma distância segura entre o produto e as pessoas ao redor. Não posicione o produto 
de forma que o jato seja direcionado para as pessoas. 

● A distância mínima de objetos e pessoas é de 2,4 m (esquerda, direita, frente) e 1 m (atrás). 
● Não coloque o produto muito perto de uma tomada elétrica. 
● Não aponte o produto para o cilindro de gás. 
● Mantenha o cilindro de gás a uma temperatura inferior a 37,8 ° C. 

● O uso de extensões elétricas não é recomendado. No entanto, se for absolutamente 
necessário, utilize extensões apropriadas, o mais curtas possível e totalmente estendidas. 

● Se estiver usando uma extensão, verifique o estado dela antes de ligar o produto. Não use 
extensões danificadas ou não autorizadas. 

● Se você usar uma extensão com várias tomadas, não ligue outros aparelhos nessa extensão. 
● Supervisione sempre o produto durante o uso. Mantenha crianças e animais afastados do 

produto. Nunca utilize perto de crianças ou animais. 
● Sempre feche o registro de gás do cilindro quando a pistola de aquecimento não estiver em 

uso e antes de desconectá-la do cilindro de gás. 
● Desligue o aquecedor da fonte de energia elétrica quando não estiver em uso ou antes de 

mover ou trocar o cilindro. 
● Após o uso ou quando o produto não for utilizado por um longo período, desconecte-o da 

fonte de alimentação. 
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● Os reparos devem ser realizados somente por pessoal autorizado, utilizando acessórios e 
peças de reposição originais, para evitar acidentes decorrentes de reparos inadequados. 
 

Campo de utilização  
Pistola de aquecimento a gás. Destina-se ao aquecimento de espaços comerciais, canteiros de 
obras, armazéns, oficinas, celeiros, etc. 
NÃO PROJETADO PARA USO INDUSTRIAL. 
ESTE CANHÃO DE CALOR DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE À UTILIZAÇÃO EM 
INTERIORES. NÃO É DESTINADO AO USO EXTERNO. 
É PROIBIDO O USO EM AMBIENTES INTERNOS COM ALTA UMIDADE! 
 

Preparação para o comissionamento 
 
ATENÇÃO! DESCONECTE A FONTE DE ALIMENTAÇÃO ANTES DE INICIAR 
QUALQUER AJUSTE OU MANUTENÇÃO. 

 
Posicionamento do produto 
Antes de ligar o produto, posicione-o sobre uma superfície sólida e estável, a uma distância 
segura de objetos ao redor. 

ATENÇÃO! NÃO POSICIONE O PRODUTO PRÓXIMO A LÍQUIDOS OU GASES 
INFLAMÁVEIS, OUTRAS FONTES DE CALOR OU OBJETOS QUE POSSAM 
INFLAMAR! 
ATENÇÃO! AJUSTE A POSIÇÃO DO JATO DE AR PARA QUE NÃO ELE ESTEJA 
NA DIREÇÃO DAS PESSOAS AO REDOR. CERTIFIQUE-SE DE QUE HAJA UMA 
DISTÂNCIA DE SEGURANÇA ENTRE O PRODUTO E AS PESSOAS AO REDOR! 

 

Operação do produto 
Ligar o produto 
1. Conecte o regulador ao cilindro de gás e a mangueira à pistola de aquecimento. 
2. Conecte o produto à fonte de energia elétrica. 
3. Ligue o ventilador. 
4. Pressione e mantenha pressionados simultaneamente a válvula de gás e o botão de ignição 
(piezo) até que o queimador acenda. Após a ignição, aguarde 5 segundos e, em seguida, solte a 
válvula de gás. 
 

ATENÇÃO! MONITORE O PRODUTO CONSTANTEMENTE DURANTE TODO O 
PERÍODO DE FUNCIONAMENTO . 
ATENÇÃO! VERIFIQUE O ESTADO DOS CABOS DE ALIMENTAÇÃO ANTES DE 
LIGAR O PRODUTO. 
NÃO LIGUE O PRODUTO SE OBSERVAR QUALQUER DANO. 
ATENÇÃO! SE NECESSÁRIO, UTILIZE EXTENSÕES ELÉTRICAS APROPRIADAS, 
O MAIS CURTAS POSSÍVEIS E COMPLETAMENTE DESENROLADAS. NÃO 
FORNEÇA ENERGIA A OUTROS CONSUMIDORES ATRAVÉS DA EXTENSÃO EM 
USO. 

NOTA: Ao ser utilizado pela primeira vez, o produto pode emitir um pouco de fumaça por 
um curto período de tempo. Isso é normal. 
 
Interrompendo o produto 
1. Desligue o fornecimento de gás quando o canhão de calor não estiver a ser utilizado e antes 

de o desligar da fonte de alimentação elétrica. 
2. Deixe o ventilador ligado por 5 minutos para resfriar a pistola de aquecimento. 
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3. Desligue o ventilador. 
4. Desconecte a pistola de aquecimento da fonte de alimentação elétrica. 

 
Limpeza e manutenção 
 

ATENÇÃO! ANTES DE QUALQUER INTERVENÇÃO NO EQUIPAMENTO, 
DESLIGUE A FONTE DE ALIMENTAÇÃO E AGUARDE O PRODUTO ESFRIAR 
COMPLETAMENTE. 

● Mantenha as aberturas de ventilação da carcaça limpas para evitar o superaquecimento do 
motor. 

● Mantenha a pistola de ar quente limpa. Limpe-a sempre que necessário para remover poeira 
e detritos. 

● Limpe regularmente o equipamento com um pano macio, de preferência após cada 
utilização. Se a sujidade persistir, utilize um pano humedecido numa solução de água e 
sabão, evitando que a água penetre no interior do equipamento. 

● Não utilize solventes (como petróleo e derivados, álcool), pois podem danificar as peças de 
plástico. 

● Inspecione visualmente a pistola de ar quente antes de cada utilização. Verifique se há 
vazamentos em todas as conexões e acessórios. Aplique uma solução de água e sabão 
líquido nas juntas; a formação de bolhas indica perda de vedação. Repare quaisquer 
vazamentos imediatamente antes de colocar o equipamento em funcionamento. 

● Verifique o estado da mangueira e do regulador de pressão antes de cada utilização. Se a 
mangueira apresentar sinais de desgaste, rachaduras ou cortes, substitua-a imediatamente. 

 
Armazenar 
● Antes de guardar o produto, certifique-se de que ele esteja completamente frio. 
● Guarde o produto em local inacessível a crianças, em posição estável e segura, em local 

fresco e seco, evitando temperaturas muito altas ou muito baixas. 
● Proteja o produto da luz solar direta e guarde-o em local escuro, se possível. 
● Não guarde o produto envolto em papel alumínio ou sacos plásticos para evitar o acúmulo de 

umidade. 
 
 
 
 


